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„ P I N C Z É R E K  L A P J A 44
A hazai szállodások, vendéglősök,

„Az első magyar orsz. pinezemesterek és pinczemunkások 
egylet*, a „Szombathelyi pinezér hetegsegélyző-egylet*, a , 
a „Szabadkai pinczér-egylel“-nek, az „Aradi vcndéglősök- 

pinczér-egylet“-nek és

kávésok, pinczérek és kávéházi-segédek érdekeit felkaroló szakközlöny.
egylete*, a „Budapesti kávéhoz segéd-egylet*, a „Szatmár-Németi pinczér-egytet*, a „Székesfejérvári pinczér- 

J.yori pinezér-egvltít*. a „Révkomáromi vendéglősök- és kávésok ipartársulata*, az „Aradi pinczér-egyfet*nek, 
es kavesok-egyesüieté“-uek, az „Újvidéki szállodások-; vendéglősök- és kávésok ipartársulatának*, a „Miskolc*
: a „Kassai vendéglősök-, kávésok-, korcsmarosok- és pinczérek-egyleté“-nekHIVAT AL O S  KÖZLÖNYE.

Megjelenik havonkint kétszer, minden hó 5 én és 20-án.
LaptulftJdmoB ó fe le lő s  s z e rk e s z tő -  í Szerkesztőség és kiadóhivatal:

Egész, évre . . . .
5 f i z e t é s i  r t r :
6. Félévre . . . . . 3. ihász GYÖRGY. VII. kerület, Akáczfa-utcza 3-ik szára.

Háromnegyed évre 4.50 Évnegyedre . . . . 1.50 Kéziratok és előfizetések ide intézendők.

S z a k o k t a t á s .
Irta : Poós Gynla.

A vendéglős iparnak, fájdalom, ha
zánkban nincsenek ipariskolái, a két njabb 
kelotiitöl eltekintve. Hogy pedig milyen 
fontos tényező az elméleti szakoktatás, 
m utatja az, hogy minden nyugati államban 
egy rangban van az iparoktatás a  népok
tatással. A rendszeres szakipar elméleti 
okta tását Belgiumban kezdték, te ttek  leg
előbb k ísérletet derék iparosokat nevelni, 
gyakorlati és elméleti utón. Azután követ
kezett Németország és Ausztria, s nem rég 
óta mi is ezen az állásponton vagyunk. 
Fontos ebben a dologban az a k é rd é s : le
gyen az ipariskola elméleti csak, vagy e l
méleti és gyakorlati is ? Szászország kivé
telével. mind az elméleti oktatás álláspont
ján állnak a többi országok, bár nem h e 
lyesen. Mórt kivételt kell tenni az iparok
nál. mivel vannak olyan iparok, a melyeket 
hiába tanitanáuak az iskolában gyakorlati
lag : ellenben vannak olyan szakmák, a 
melyeknek égető szükség az iskolában a 
gyakorlati oktatás is, pl. a vendéglős ipar
nál is. Ném etország államaiban, legmaga
sabban áll az ipariigyi művelődés Szászor
szágban és W iirtenbcrgben, legalacsonyabb 
Porosz- és Bajorországban.

Más kérdés az. hogy ki ta rtja  fenn a 
szakiskolákat? A müveit, külföld Anglia 
kivételével, mind az állam az első faktor 
az ipariskoláknál, tehá t első részben az 
állam kötelessége a fennállására gondos
kodni. Angliában máskép van. Angolország

viszi az ipartéren a  vezérszerepet, ott az 
iparoktatás rendszeres szervezése a legré
gibb, ott az állam nem véli kötelességének 
a munkásképzési, hanem az érdekeltekre 
hárítja  eme feladatot; ez Angliában nagyon 
term észetes, mivel a z  ipar ottan legma
gasabb fokon áll. Egy időben Franciaország 
is ezen rendszer hívének vallotta magát, 
de most már közelit départem entei rend
szerhez, a  mi a la tt azt érti, hogy elis
meri a  munkáskép zést fontos állami fcl-

- <V
V.

R oichenatádter József.
(Szövege a 2. oldalon,)

adatnak, tehá t az egyes départmenteok 
terhére ta r t fönn szakiskolákat. A usztriá
ban 135 iparszakiskola van, e között van 
16 állami, ezenfelüli 4 ipari kísérleti iskola 
és 19 iparmuzeum. Az Ausztriai szakiskolák 
következő segélyt kaptak az államtól 
1882-től 1894-ig, de megjegyzem itt, hogy 
a számos és nagy segélyek, am it egyesek, 
városok és érdekeltség hoz, nincs bele
számítva.

1882-ben fordított az állam ipariskolai 
czélokra 1G.537 f r to t ; igy évről-évre foko
zatosan emelkedett az összeg, úgy, hogy 
1894. márcz. 2.500,000 frt, tehá t 2 l/2 mil
liót adott orra a czélra. Hazánkban a  szak 
oktatás rendszeres behozatala eddig csak 
próbálgatás volt, vagy ha tényleg behozatott, 
többnyire háziparra vonatkozott. Nem ta 
gadható, hogy az utolsó években sokat fá
radoztak három minisztériumban is, de nem 
vezetett czélra a fáradozásuk, m ert egy 
bizonyos rendszeretlenségben mozgott mű
ködésük. Baross óta észlelhettünk többféle 
reformot ezen a  téren, kiválóan felem litésre 
méltó az országos iparoktatási tanács. Ez 
a tanács minden iparoktatási kérdésben 
véleményt mond. Áldásos működése igen is 
észlelhető, ámbár egyes szakkörökben azon 
panasz van rá ja , hogy nincsenek ottan 
abban a tanácsban oly tagok, kiknek ezen 
a téren vagyis egyes fontos szakmában 
kellő praxissal bírnának, s kik a viszonyo
ka t ismernék. Összehasonlításul itt adom a 
magyar állam hozzájárulását a  szakoktatás 
rendszeresítéshez. 1891-ben adtak 65.000 
fr to t; 1892-ben 80.000 frto t; 1893-ban
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184.000 irto t; 1894-ben 230.000 irto t; 
1895-ben 290.000 irto t. Persze az érdekelt
ség és városok valamint magányosok hozzá
járulásai is sokkal kövesebb, mint Ausztri
ában. Mint már felemlítettem szomszédaink 
összesen 158 iparnnívelődési intézetre 2*/a 

milliót áldozott, addig nálunk 845 úgyne
vezett ipariskola és tanfolyra 29.000 irto t 
adtak c sa k ; ha ezen szám csoportból kö
vetkeztetünk, akkor nagyon érthető, hogy 
tengődő állapotban van. Hibázik i t t  minde
nek előtt a pénz, hol pedig ez nincs, ott 
hiába az akarat. A mai kor színvonalán 
álló iparoktatáshoz három dolog kell, mint 
a háborúhoz s. p. pénz, pénz és ismét pénz. 

(Vége következik.)

R eichenstadter József.
(Mai képünkhöz.)

Trencsén-Teplitzen. Ennek a term észet 
által bőven megáldott fürdőnek, melyet 
ország-világ ismer hatásos kúrájáról, van egy 
igen szerete tre  méltó kedvelt előkelő modorú 
vendéglőse: R e ic h e n sta d te r  József ur, ki 
egész odaadással, hivatásszerűen tölti be 
nehéz feladatát. Akik vendéglői üzletébe 
mennek, bő tapasztalokkal édes emlékkel 
gondolnak vissza e világfürdő érdemekben 
gazdag pinczéjéről és konyhájáról kedvelt 
vendéglősre, kinek mi is szivünkből kívánnunk 
szerencsét. Reichenstadter szaktársunk Tren- 
csén-Teplicz egyik legkedveltebb vendéglőse, 
szakismereteit az ország legelőkelőbb ven
déglőiben szerezte. Ifjú éveitől fogva mun
kálja iparunkat, megnyerő modora és elő
zékenysége által pedig a vendégközönség 
szeretetét és ragaszkodását vívta ki magá
nak. Isten éltesse soká!

Országos m agyar vendéglős 
és pinczérszövelség. 

i.
Nagy szerepet látszik játszani a  ven

déglősök és az azokkal oly szoros össze
köttetésben álló pinczérek s különösen azok 
testületeik, egyleteik és asztaltársaságaik 
közt az úgynevezett országos szövetség 
eszméje és azért czélszeriinek találjuk 
e részben részint az eszme szellőztotóse- 
ként, részint pedig mellette és ellene ne
talán íenforó tények felszínre hozatala 
czóljából is szavunkat emelni.

Nem lévén egészen uj eszme az orszá
gos szövetség, igenj term észetes, hogy egy 
kis története is van, mclylyel vendéglősö
ket illetőleg, csak annyiban czélszerü fog

lalkozni, a mennyiben a nem tudni még 
mikor tartandó nagyváradi országos é rte 
kezleten már talán mint é re tt gyümölcs 
fogja m agát bemutathatni és azért bizonyos 
előkészületek, illetve okoskodások Írásban, 
vagy egyes kisebb értekezleteken nem á rta 
nak, mert az eszmének te ste t adni alkal
matosak. E  tekintetben ugyanis igaz, hogy 
már igen sok történt és azért a vendéglősök 
országos szövetségének már eddig is igen 
szép története van, m ert már a papíron 
minden meg volt, a mi szükségeltetett, k i
véve a megfelelő párto lást és term észetesen 
megfelelő anyagi helyzet, mely term észete
sen megfelelő érdeklődéssel karöltve já r. 
De mindezt mi nem tekintjük másnak, mint 
oly kiindulási pontnak, most a  midőn tény
leg komolyan tűzetett ki napirendre az  
orsz. s zö v e tsé g  é le trehozása , mely alkal
matos lesz czélszerü felelevenítése által a 
közkívánatnak megfelelő stádiumba, állásba, 
hozni az ügyet Mondjuk, hogy már volt az 
orsz. szövetségnek egy pár száz jelentkező 
tagja, annyian minden perezbon je lentkez
hetnek és jelentkezni fognak mihelyest a rra  
alkalom adatik és mi azt gondoljuk, hogy 
már a vendéglősök debreczeni kongresszusá
nak végrehajtó bizottsága felhívást intéz
hetne az ország vendéglőseihez az elnök
ségénél (Gundcl János budapesti szállodásnál) 
leendő jelentkezés végett azon föczélból, 
hogy már a nagyváradi kongresszuson elő
terjeszthető legyen a tényleges eszm epárto
lás elöleges eredménye, fenhagyatván úgy 
az egyeseknek, mint különösen az ország
ban létező italmérési, bármily czimet viselő, 
társulatoknak vagy egyleteknek a maguk 
részéről a kongresszus m egtartásáig ajánla
tokat tehetni az iránt, hogy minő összeggel 
hajlandók a szövetség igazgatására, á lta lá 
ban belügyei vezetési költségekhez hozzá
járulni. Term észetes, hogy ezen szövetség 
és annak igazgató központja és — mint már 
inditványoztatott — m. c. ötven-hatvan tag
ból álló választm ánya és megfelelő anyagi 
erő életbeléptetése esetén oly indítványok, 
minő p. o. a vendéglősök Kamarájának fel
állítására vonatkozik, maguktól tárgytalanná 
válnak, m ert a szövetség kormánya minden 
vendéglős, szállodás, korcsmáros és általában 
italmérőket érdeklő ügyeket felkarolni, azokra 
nézve szervezendő szakosztályai segédségé- 
vel beható intézkedéseit megtenni hivatva
lesz. A jelenleg már fennálló pinezér-szak- 
iskola- országos iiyugdijcgyesiilet és egyes 
ipartcstületek közügyeik, a mennyiben ezek 
fennállása ezután is okvetlen szükségesnek 
mutatkozik, valószínűleg ezen országos szö
vetségben találnak igazgató főközpontot, a 
mi már is azt a reményt táplálni engédi,
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miként rövid idő a la tt minden nagyobb 
nehézség nélkül az ige te stté  válhatok.

Különös figyelmet érdemel az országos 
pinezórszövetségro vonatkozó mozgalom, me
lyet a szegedi pinezér lap oly erélyesen 
tám ogat és melyre vonatkozó eszme úgy 
látszik az orsz. pinezér nyugdijegyletrőli 
eszmével egyidejűleg szülem lett meg és 
épen azért, ha az utóbbi egylet szakosztá
lyát fogná képezni az országos szövetség
nek, igen szépen hagyná m agát ugyan abba 
bele ékelni az orsz, pinezérszövetség, mely 
egyúttal mindazok tám ogatására  számíthatna, 
kik m agát a nyugdíjintézményt dicséretes 
sikerrel tám ogatni szívesek voltak és lesznek. 
Egyúttal a legközvetlenebbül, de egészen 
önállóan, befolyhatna közügyéi vezetésébe, 
kívánván belőle teljes eredménynyel a maga 
részét, beválasztván önállóan az öt érdeklő 
s z a k o sz tá ly o k b a  a maga bizalomra méltó 
és érdemeket szerze tt férttat tagokul, esetleg 
tisztviselökül. I t t  őszintén megjegyezzük, 
hogy valamint igen dicső az illető tisz telt 
kezdeményező pinczérek sa já t érdekeik fel
virágoztatására irányult önálló in té z k e d é 
s e k e t  te k in tv e ;  épp úgy szám íthatni, fe l• 
jogositvák m agasztalásra mindazon pinczérek 
és segédek, kik belátván a „Viribus uuitis“ 
nagy horderejű eszme azonnali életbelépte
tésének szükségét, vendéglősök és testüle- 
teikke, szövetkezve, a kérdéses országos 
nyugdijegyletct megalkották.

Tám ogatja ezen érvelésünket az, mi
szerin t p in e zé r - v a g y  se g é d i állásban  
nem  ó h a jtv á n  ö r ö k k é  m a ra d n i, önálló  
k ív á n  len n i és családot alkotni mindenki, 
hogy azután sokkal hosszabb ideig lehessen 
hasznos polgárává hazájának és közvetlenül 
befolyhasson mint választó a törvény alko
tá sá ra  vonatkozó mozgalmakba, családjának 
élhessen és nevelje buzgó honfi- és hon
leányokat, ez által is halhatatlan  névre 
szert tevén.

Szoros, igen szoros kapocs köti a 
vendéglősök és kávésok segédszemélyzetét 
főnökeikhez, úgy, hogy csaknem azonosoknak 
mondhatni érdekeiket és azért megszívle
lendő minden mozzanat, mely a  minél jobb 
egyetértést o részben támogatni és elörnoz- 
ditni képes. Az em lített kávéházi segéd- 
szem élyzet és főnökeiről is kénytelenek 
lévén a közös nyugdíjintézet alkalmából 
valam it mondani, szabadjon azt legközelebbi 
czikkünkuek fontartanunk.

B oór J ó zse f.

SILLÁR-GYÁR részvénytársaság
Riidupcttt, V II. llRn-ntcza

a Csömöri-uttól jobbra, a Stefánia-ut mögött. 
K ö zle k e d és  a zu g ló i lo va su tta l.

Az összes világitó rendszerek részére (úgym int: villany, gáz, acotylen 
benzin, borszesz és gazolin) csillárok szállítá sára  ajánlkozik.

Honi gyártmány istylszertt kidolgozás. Dús váíasz'ték Olcsó árak
Teljes vendéglői, kávéházi és szállódéi; berendezésekre, am li'U  rervezetekkcl és kölllég- 

vetésekkel dijmanlosen  szolgálunk.
Kégi csillárok aranyozása, tisztítása  és alalakitasa jutányosul! eszközöltetik.
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S a já t ügyem ben.
E felirattal je len t m eg folyó évi 

július 15-én egy közlem ény az 
",'! V endég lő s//-ben , m elynek szer- 
kesztő-tulajdonosa W a g n e r  József 
70 éves k o r á b a n  v e ze k lé sre , ved- 
lé s re  h a tá r o z ta  e l m a g á t.  N em  
hiszem, hogy akadna em ber áldott 
e szép hazában, a k inek boldog
ságához sem m i más nem  hiányoz
nék csak az, hogy valam i ú ton- 
m ódon m egtudja, hogy W a g n e r  
József kicsoda, micsoda, m ert k i
tűnő biografusunk S z in n y e in e h  
",1 m a g y a r  ír ó k  élete// czimü m ű 
vében hiába ku ta t utána. A  ' ( s a já t  
ü g y e m b e n //  czimü közlem ény sze
rint W a g n e r  k i s z o lg á l t  B a c h -  
h u s z d r  és f i g u r á n s ,  a ki 1852. 
óta e s z i  a  m a g y a r  k e n y e r e t ,  d e  
m é g  e d d ig  m é ltó s á g á n  a ló l in a k  
ta r to t ta ,  h o g y  a  m a g y a r  n y e l 
ve t e l s a já t í t s a  s  e n n e k  d a c z á r a  
m é g is  m a g y a r  k ö z lö n y t  s z e r 
k e s z t  (! ?) [gazán meglepő, hogy 
az állam rendőrség a női zenekarok
ból szigorú büntetés terhe alatt 
k itilto tta a f i g u r á n s o k a t ,  m ig a 
bejelentett közlönyszerkesztők kö 
zött nem  tart reájuk r a z z iá t .  Pedig 
a z  ir ó i  b e c s ü le t  é s  t i s z te s s é g  is  
v a la m i,  a m it az ilyenek  uton- 
utfélen lábbal lapodnak s szennyes 
kézzel bele ny ú ln ak  a le g m a g á 
na b b  ü g y e k b e , mitől m ég a vala
mire való utczasarki kofa is őriz
kedik, csak W a g n e r  nem , csak 
neki van  erre patentja. De hát 
azért sógor.

Sógor voltát legjobban jellem zi 
az a kö rü lm ény , hogy m ég a zsenge 
n y u g d í j  e g y e s ü le t  á l l á s á r ó l  és 
fe j lő d é s é r ő l  i s  c s a k  s z e r z ő d é s i 
leg b iz to s í to t t  ö ss zeg  e lle n é b e n  
tá jé k o z ta t ja  a z  é r d e k lő d ő  k ö z ö n 
séget —  a  sógor. Személyemre 
tett m egjegyzéseire vonatkozólag  
csak an n y it jegyzek meg, hogy  ha 
pék is lettem  volna, (a mi ugyan 
soha sem  voltam ) azt sem szégyel- 
hetném , m ert akko r sem W a g n e r

módján, a ki c s e k é ly  d í j é r t  m á s 
s a l  c s in á l ta t j a  m e g  a  l a p já t  
e le jé tő l vég ig  s  m a g a  v á g ja  
z se b re  a  h a s z n o t,  s z ó v a l s z e l
le m i  r a b s z o lg á k é t e s k e d é s t  ü z ,  
— hanem  m u n k á m m a l  szereztem 
volna m eg a napi kenyerem et. 
A kkor sem állottam  volna o ly a n  
f e lü g y e le t  a l a t t  m i n t  ö, a ki 
70 éves vén fejével m int valam i 
h á t u l  g o m b o lá s  r o s s z  g y e r e k  
e n g e d é ly t  k é n y te le n  k é r n i ,  h a  
v a la m i t  te n n i  a k a r  s m unkája  (?) 
is c s a k  a k k o r  l á t h a t  n y o m d a -  
fe s té k e t ,  ha a jövőjéért aggódó, 
jóságos, könyörületes g y á m ja  (ká
vés ipartestület) erre végre a bele
eg yezé sé t m e g a d ja ,  —  hanem  
m int kötelesség- és tisztességtudó 
m agyar em ber szorgalm am m al v ív
tam  volna ki feljebbvalóim  szere- 
tetét. T e h á t a  te s tü le t  b i z a lm á 
v a l, m e ly e t  c s a k  m e g h u n y á s z -  
k o d á s  s  ír ó i  (!) ö n é r z e t  á r á n  
k é p e s  m e g ta r ta n i ,  k á r  d ic s e 
k e d n ie .  Mert az igazán nem  k ó se r  
d o lo g , hogy a " P e s te r  L!oyd//-ná.\ 
21  éven  á t  a  " le g k ü lö n fé lé b b  
h a tá s k ö rö k b e n ^ /  m űködött, most 
m eg a m aga lapjánál g o n d n o k s á g  
a lá  k e r ü l t .  Ha nem  tudnám , hogy 
o tt  tördelő volt. kénytelen  volnék 
azt h inni, hogy szerkesztőségi le
gény, m arkotányos, vagy  kapus, 
igazán különféle hatáskörét töltötte 
be. Arra a dicsekedő panaszára, 
hogy most m ár 50%-ért nem  enge
dem át neki hirdetéseim et, csak az 
a vigasztaló szavam  van, hogy  régi 
hirdetőim  közzttl egy-kettő úgy is 
nála m aradt, hát ne sírjon.

Becses hazaíiságát és érdem eit 
nem  én, nem  is anny ira  a polgár- 
mester, hanem  jobban  m ondva egy 
szegedi kávés a L ó n ,is  Frangoisnál 
tavaly tett tanu lm ánylátogatáson  
nem  annyira  " h íz e lg ő  szavah /z-  
kal, m int inkább  m ajdnem  c s a t
ta n ó  m ó d o n  tüntette  ki. Az udva. 
rias Gerlóczy, udvarias szavaiból 
tő k é t  k o v á c s o ln i  t a l á n  n e m  
eg észen  h e ly é n  v a ló  dolog.

Legyen róla m eggyőződve az 
igen tisztelt u j  m a g y a r ,  (nehogy 
újra hálátlansággal vádoljon, eme 
színváltozásának indító okát elhall
gatom , hogy én leszek az első, a ki 
m eghajlok előtte, ha a m egkezdett 
v e z e k lé s t  és vedlést szerencsésen 
be is fejezi s tény leg  azzá lesz, a 
m inek ígérkezett és fogadkozott. 
S igaz lesz az, a m it m egigért, 
hogy szavait idézzem : lapom  kez
dettől fogva végig a legtisztább 
m agyar nyelven  és hazafias szel
lem ben van megírva. Ez ugyan 
eddig m ég nem  sikerü lt neki, m ert 
eddigelé m ég m indig  m agyar sza 
vakkal ném etül irt, illetve Íratott.

H ogy ez igy van, elég a lapjá
nak csak az állandó  részét elolvasni, 
hogy a m agyar em ber fejcsóválva 
ezt m ondja : sógor, biz ez nagyon 
sógorul van m ondva. Mert az ilyen 
m ag y arság : óL V e n d é g lő s  (czim) 
X  Y. e g y le t v a g y  tá r s u la t  lé te 
z i k  i t t  m e g  o tt, csak sógor 
m agyarság.

Ép azért sógor, sógor vigyázz 
a fejedre, mert m egtalál jönn i az 
eszed és akko r m egbánod, a mit 
tettél, hogy vén fejjel m agyar h o n 
polgárnak fe lesk ü d té l; ha ezt az 
egyet talán nem  is, de m ár azt 
m inden bizonynyal, hogy csak 
f i g u r á n s  m agyar szerkesztőnek 
születtél !

Elég.
Ihász György.

Az élelm iszer ham isítók  
ellen.

Mint egy bécsi lapban olvassuk, az 
ottani igazságügyi m iniszter különös figye
lembe részesíti az élelm iszer hamisítókat, a 
mennyiben elrendelte, hogy a statisztikai 
kim utatásokban az ily ham isítások külön 
legyenek kitüntetve, még pedig a rossz 
élelmiszerek szárm azási helye és a  tu la j
donos, vagy áruba bocsájtó neve is feltün
tetendő.

Tekintve, hogy a városi lakosok kény
szerítve vannak a  piaczokon vagy vásár- 
csarnokokban áru lt élelm iszereket napról- 
napra megvásárolni, m ert nagyobi) készletet

V ersenyez nem csak az összes hazai, de valam ennyi kü l 
földi pezsgő gyártm ánynyal is. G y ár: Velenczén, Fejérm
Központi iroda: Budapest, Vili. kerület üllői-ut 60-ik számDOMINO SEC p ezsgő .
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nincs hol tartani, méltán kívánhatják, hogy 
mindég egészséges és jó á ru t kapjanak a 
pénzükért. Az ily kényszerhelyzetet leg
inkább a  közel vidék lakossága és a viszont 
elárusítók egy része szereti kihasználni és 
minden kigondolható módon igyekszik rá 
szedni a sokszor tapasztalatlan városi vevőt.

A szigorú ellenőrzés utóbbi időben 
ugyan elriasztotta  az ilyen lelkiismeretlen 
árusítókat, m ert sokszor lettek érzékenyen 
megbüntetve, sőt a csarnokokból is kitiltva, 
mégis mindég akad egy-egy javíthatatlan, — 
az ilyeneket nyilvántartani és általánosan 
megösmertetni tehat igen helyes és m éltá
nyos a legszigorúbb büntetéssel sújtani, 
kitévén őket a nyilvánosságnak.

Bizony nálunk is elférne szigorúbb 
intézkedés a vásárcsarnokokban.

TÁVOLBÓL.
Együtt mentünk a hegyekbe 

Te meg én.
Félve lopva vezettek csak 

A remény.
Poros úton lombok alatt 

Megálltunk,
Tudja az ég, kire, mire 

Nem vártunk.

Esti szellő susogva szállt 
Felettünk,

fiibor fényben fürdött a táj 
Megettünk,

Égen, földön béke, csend és 
Nyugalom . . .

Emlékszel~e 1 Emlékezz rá 
Angyalom.

Gsókos ajkad ott tette a 
Fogadást;

Nem lesz véled boldog többé 
Senki más,

Nem öleli sudár, hajló 
Derekad,

Más ajakra rá nem tapad 
Ajakad, , ,

Együtt jöttünk a hegyekből 
Te meg én,

Sötét felhő ült az égnek 
Peremén,

Zápor szakadt, üvöltött a 
Förgeteg , , ,

Visszahoznak-e még téged 
Az egek?

m ező s,

N agy G éza és neje.
Budapest székes-főváros egyik legrokonszenve

sebb főpinezérének és kedves nejének arczképét 
mulatjuk be mai lapunkkal. N n g y  Géza a kerepesi-ut 
44. sz. alatt levő M uhr  György nagyvendéglöjének fő- 
pinezére született Közép-Pillán, (Sopron megyében) 
1860-ban. Iskolai tanulmányai befejezése után a pinezéri 
pályára lépett, melyen becsülettel megállotta a helyét. 
Ez évben megnősült, nőül vette az erényekben és szép
ségben gazdag K o e s z le r  Karola úrnőt, ki melengető 
szereletcvel buzdítja további munkára és takarékosságra. 
Magyar érzelmeikről az egész országban ismeri és 
becsültek s azért kívánjuk, hogy hazánknak iparunknak 
és a társadalomnak sok és hasznos alkotásokat tehes
senek. Éljenek sokáig!

Fogyasztási adóprés Fiúméban.
„Országos Hírlap".

A magyar kikötőváros pénzügyi politikájá
ról érdekes részleteket tudunk meg. Levelezőnk 
a fiumei községi fogyasztási adó ellen panaszko
dik, mely a kikötővásosnak különösen szerényebb 
sorsú liivataluoklakosait (tehát legnagyobbrészt 
az ottani magyar középosztályt) nyomja.

A fiiumei község fogyasztási adót — úgy
mond tudósítónk —  egy, még 1839-bol szárma- 
statutum alapján szedig be, mely az akkori vi
szonyoknak talán megfelelt, ma azonban, mig 
egyrészt u tehetősebb magán-fogyasztót alig te r
heli valamivel —  addig a szerényebb sorsú kö
zéposztályt és a vendéglősöket (tehát ezek utján 
csak a szegény fogyasztót) a szó szoros értelmé
ben kizsákmányolja,

Az adóprés ugyanis hol mint fogyasztás 
adó, hol mint behozatali adó, hol pedig mint 
csap-adó tűnik fel, igen raffinált módon kímélvén 
a vagyonos patricziust és annál inkább sújtván 
a szegény embert,.

A tehetősebbek például, akik a bort egy
szerre nagyobb menyiségben (legalább 2 8 ’/2 litert) 
képesek venni, a belföldi asztali borért hektoli
terenként az 5 forint 43 és fél krajezár fogyasz
tási adón kívül egyebet nem fizetnek, ami ugyan 
—  tekintve hazánk egyéb vidék városait —  már 
szintén elég magas adó, még tűrhető azonban. 
A vendéglős vngy bor- és likőrkereskedő pedig, 
akire utalva van a szegénysorait fogyasztó, bebo-

zatali vám czimén csak 2 forint 60*/a krajezár- 
fizet ugyan bektolileronkint, tehát még kovesebe 
de ezenkívül köteles még csap-adót is fizetni, 
moly a bornál a kimérési árnak 25 százalékai 
tehát 40 krajezáros asztali bornál újabb 10 forint 
boktoriterenkint, A kisfogyasztó adója ennélfogva 
boktoliteronkmt már 12*/8 krajezár, vagyis több 
mint kétszerese annak, mit a vagyonos s nagy
ban vásárolni képes fogyasztó (izet! Ez a különb
ség azonban szinte hihetetlenné emelkedik a bor 
minősége illetőleg kimérési ara szerint, mert mig 
a nagy mennyiséget vasárló magánfogyasztó 5 
forint 4 3 ’/8 krajezáros díjtétele fix és nem függ 
a bor minőségétől, addig a kimérést ár 25 szá
zalékát kitevő csap-adó folyton változó ; s így vau 
hogy például a 60 krajezaros vagy bt) krajeza- 
ros bornál a vendéglős (tehát a Kisfogyasztó is) 
literenkínt I S ’/a, illetve 2 2 */8 krajezárt fizet ö 1̂  
krajczárral szemben !

A palaczkborok után a vagyonos fogyasztó, 
ha 40 palaczkot hozat be, b krajezárt fizet, de 
40 palaczknal kevesebb után 12 krajezárt kell 
fizetni palaczkonkínt, mig a vendéglős itt is a 
fenti skála szerint fizeti az adóját, úgy, hogy 
például egy üveg Cliateau Palugyay után, mely
nek kocsmai ára Fiúméban 1.80 krajezár, a ven
déglős 2 és fél krajezár behozatali vamot, 45 
krajezár csap-adót, összesen tehát 47 Krajezárt 
fizet b, illetve 12 krajczárral szemben, tehát 
hatszor, illetve négyszer annyit, mint a vagyonos 
magún logyasztó. A vendéglősnek fogyasztási 
adója továbbá egy üveg hazai pezsgő után (mely 
ugyanígy adózik s melynek^az ara 4 forint) ösz- 
szosen 1 forint 2 ’/ a krajezárt, a külföldi 6—7 
8 forintos pezsgő után csak 1.53— 1 .7b— 2.— 
forint, a vagyonos niagánlbgyaszfó azonban ez 
után is csak b, illetve 12 krajezár palaczk-ille- 
tekel űzet.

Csemege boroknál, likőröknél és egyóbo 
szeszes italoknál a különbség még nagyobb és 
még igazságtalanabb. A 2b és fel liter szeszes 
ital behozatalánál a' módos és vagyonos magános 
ugyanis csak 7 ír t 7 k it Jizet hektoliterenként, 
de a vendéglős ezen behozatali adón kívül ezen 
italok után is köteles csap-adót űzetni, mely 
azonban itt már 35 százalék. Ez italok adójúnak 
megállapítása czéljából a fogyasztási adóhivatal a 
vendéglőket 4 rangsorba sorozza s az eladási 
árat is az állapítja meg a rangsorok szerint, úgy 
hogy ezen italok csap-adója palaezkonkent 20 
krajczártól 1 forintig váltakozik.

Az úgynevezett adóvisszatolás szomorú igaz
ság és az egész országban legjobban érezzük ezt 
mi szerencsétlen fiumei magyar tisztviselők, akiket 
a l’öntobbiek szerint szerint tényleg hatszor akkora 
fogyasztáti adóval sújt a nemes municzipió, mint 
a saját véréből való patricziusokat.

Triesztben, hol azelőtt szintén ugyanilyen 
igazságtalan alapon szedték be a fogyasztási adót, 
az érdekelt körök felszólalására az osztrák kormány 
még 1893-ban eltörölte ezt a rendszert. Mi az1 
várjuk, hogy mikor úgy s a fiumei statútumok 
átfésüléso van napirenden, mikor fogjuk már 
ebben a fontos dologban is érezni a magyar 
kormány gondoskodását ?

M . B.

1893. a u g u s z tu s  5.
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Isten  hozott! . .
Ki ne ismerné az „L’j  Kor‘‘-t. ezt az 

ifjú óriást, mely a mellőzött társadalm i á l
lásból és tekintélytől elzárt pinczéreknek 
egy szebb jövő hasadását jelzi, mely nekik 
jólétet, tisztes megélhetést, tekintélyt és 
becsülést kíván szerezni?

Ki ne ismerné azt az ifjú szaklapot, 
mely az „Országos Pinczéregyesület" esz
méjét, annak diadalra ju tta tá sá t irta  lán
goló betűkkel zászlajára, mely nem keve
sebb eredm énynyel, mint szívvel és lélekkel 
törekszik édes hazánk pinczérjeit egy egye
sületbe a szabadság, egyenlőség és testvé
riség jelszavával egyesíteni.

Laptársunk, szép jövőjű „IJj Kor", 
minden utógondolattól ment, tisz ta  szívvel 
száll feléd az üdvözlő szóza t:

Isten hozott I !
A miért mi eddig, oly hosszú időn 

keresztül küzdöttünk és fogunk is küzdeni, 
ami szivünk és lelkünk forró vágya volt, 
amit mi még oly távol, messze látunk lelki 
szemeinkkel, te a megvalósulás stádiumába 
hozod, bearanyozod lelkünket, örömmel, 
boldogsággal, egy szebb jövő pirkadásának 
rózsás reménységében fogadd még egyszer 
szívesen:

Isten ho zo tt!
Nehéz a  munka, a melyre válla lkoz

tá l;  kell hozzá lankadást nem ismerő buz
galom, kitartás, ideális lelkcsülés, erő és 
tehe tség : ad ja  Isten, hogy ezek soh'sc 
hiányozzanak!

De nem elég a te erőd egy magában 
véve, nem hogy nem elég, hanem kevés, 
sőt lehetetlen a végczél elérése, ha buzgó, 
kitartó harezosok nem sietnek magasra 
emelni és lobogatni azt ti zászlót, melyre 
a pinezérek jóléte és boldogsága van kar- 
czolva kitörölhetetlenül 1

Ne feledjük soha, hogy : „segíts ma
gadon. az Isten is megsegít !“

Ne várja senki, hogy a sült galamb 
a szájába repül, csak ki kell nyitania 1

Tenni kell, uraim ! munkálkodni foly
ton, lankadatlanul !

A hol ész kell : észszel ; a hol pénz 
kell: pénzzel, de mindig önzetlenül, nem 
az egyéni pillanatnyi hasznot, hanem in
kább a közérdeket ta rtv a  szem előtt.

Feléd fordulunk ifjn barátunk, kiváló 
szaklap s midőn eredmény teljes m űködé
sedre Isten áldását és segítségét k é rjü k > 
feléd száll a köszöntő szó :

Isten hozott!!! Előre ;
S ip o ss  G éza.

K Ü U W Ú L t i K .

A z u.j patikárus. Nem a sok
évi kemény padnyomás, az unalmas pult- 
ő rzés , keserves adagolás és a patikárus 
kurzusokkal egybekötött vidám blicczölés, 
hanem az orvosi kar elismerése és különö
sen a polgártársak páratlan tisztelete és

Vendéglősök Lapja.

osztatlan becsülése ruházta, lel e titulussal 
H arm ati János szarvasi kiváló szaktársun
kat. A körösmenti dúsgazdag városban nem 
eshetik meg valamire való nyilvános, zárt
körű, vagy családi mulatság, hogy a szives 
házigazda a vidám és sürü poháremelgetés- 
ben ellankadt társaságot fel ne villanyozuá 
e specziális szarvasi szálló igével: „No 
még ebből a „harm atiébó l 1“ A Kossuth 
Lajos tér sarkán hatalm as akáczok buja 
lombjaival elfedett fehér házba a nap min
den órájában lihegve té r  be aggodalmas 
arczczal, hol ünneplő, hol hétköznapi ruhá
ban egy csomó leány, hol patikárus, hol 
Harmati urnák, hol pedig Jani bácsinak 
titulázva a kedélyes, előzékeny tulajdonost: 
„T isztelted  a doktor ur, tessék adni abból 
a  mcdeczinás borból.“ Nincsen ház külö
nösen disznótoros időben, a hol reggelen- 
kint nem a Harmati-féle kis üstössel repe- 
rálgatnák  a boldog-, boldogtalan gyomrokat. 
H a rm a ti a mellett, hogy teljes odaadással 
vendéglős, lelkesedéssel folytatja a szak
máját, a miben kedves neje hathatósan 
támogatja, a ki szakértelem  tekintetében 
majdnem kiállja vele a versenyt. A tár
sadalmi mozgalmakban is igen élénk szere
pet játszik. A kisebb szaktársak  az ö köz
benjárásának köszönhetik, hogy a záróra 
miatti örökös vexálástól örök időkre meg
szabadultak.

Vivát az uj patikái us!
— K arikás uj venuéglöje. K a ri

k á s  Lajos fővárosi je les szaktársunk a 
Kossuth Lajos-utczában a nagyközönség leg
magasabb igényeinek megfelelő díszes nagy 
vendéglőt fog megnyitni. A berendezés körül 
már nagyban folynak a munkálatok. Az elő
kelő vendéglők száma tehá t cgygyol szapo
rodik. K a rik á s  Lajos, kinek neve ország
szerte tisztelt és becsült, megérdemli a 
nagyközönség pártolását. Személyzetét a 
pinezérség szine-javából á llíto tta  össze. Díszes 
éttermének föpinezéri állására  Hali ka  György 
ism ert nevű föpinezért alkalm azta. A vidéki 
közönség egyik leglátogatottabb gyűl helyének 
Ígérkezik ez uj vendéglő, mely csin, tisztaság, 
pontos kiszolgálás, jó ételek és italok 
tekintetében a világvárosok nagy vendéglőivel 
lesz hivatva versenyezni.

— V endéglő  á tv é te l. iSáőe/i Gyula, 
a „Monopol" kávéház volt főpinezérje, átvette 
a Báthory-utcza 25. szám a la tt levő ven
déglőt Rollc Antal szaktársunktól.

— U j-Tátrafüreden, mint a hoz
zánk beküldött kim utatás m utatja, ez idáig 
1088 fürdövendég fordult meg. Melegen 
ajánljuk c hírős fürdőt és nagyon kedvelt 
vendéglőjét az üdülni óhajtók pártfogásába. 
Pártoljuk a  hazai fürdőket.

— V endéglő  á tv éte l. P a v e lk a  
Antal szaktársunk átvette a Mutzl-féle 
vendéglőt, V ili, Rökk Szilárd-utczában, a 
14. szám alatt, ugyanott a posta melleit az 
eladó nyitott egy más vendéglőt. Már ez 
igazán mondván, nem tisztességes eljárás,

5
mert egyik szaktársnak rom lására ne töre
kedjék a másik. H.ába! A pénz a lelkeket is 
megtán torit ja. Hogy óvjuk az ilyen háziuraktól 
a közönséget, a rra  bő talajunk van. Pana
szokat szívesen fogadunk a közös ügyünk 
érdekében.

— A vendéglősök és kávésok  
eg y le tén ek  diszelnöke. A komáromi 
vendéglős és kávésok egylete legutóbb ta r
to tt ülésén P u h r  Károlyt, a „Központi 
kávéház" tulajdonosát, egyhangúlag az egy
let diszelnökévé választotta meg. A választás 
örömöt kelte tt az egylet körében, s a jegyző
könyvet egy nagyobb küldöttség adta á t a 
népszerű uj diszelnöknek, ki meghatottan 
köszönte meg a nem várt kitüntetést. Az 
egylet nötagjai kedden testü letileg  tisz te
legtek az uj diszelnöknél s adták á t sze
rencseki vánataikat. A megérdemelt kitünte
téshez mi is őszinte szívből gratulálunk.

— A z uj k irá ly i p a lo ta  k o n y  
hái. A budai uj királyi palota építése már 
annyira előre haladt, hogy hozzá foghattak 
a szutterénben a konyhatiizhely berendezé
séhez. Ez az egész berendezés hazai gyá
rakban készül. Az a takaréktüzhely, melyen 
az udvari ebédek készülnek, 8 méter hosszú 
és 2000 ember számára lehet ra jta  főzni, 
az egyes részei légszeszfiitésre vannak 
berendezve és vízvezetékkel ellátva. Az a 
takaréktüzhely, melyen () Felsége ebédjei 
készülnek, ncgyedfél méter hosszú, delta 
fémből való és hazai f.iyoncce gyárban 
készült festett zománezozott porczellán díszí
téssel van borítva. Nemkülönben most építik 
a főherczegek számára készülő takarék- 
tűzhelyei. és azt a tűzhelyet, melyen a 
személyzet ebédje készül. Az egyenlő hőmeg-

I osztást előidéző füstvezeték a padozat ala tt 
a pinezébe fut le. A takaréktüzhelyek liosz- 
szu, külföldi tanulmány után készültek, s e 
nemben valóságos remekek. A négy takarék
tüzhely értéke megközelíti a 100.000 frtot.

— Az ita lm érési H elységeknek  
munkások bérfizetési helyéül való igénybe 
vételét a m. kir. belügyminiszter betiltotta. 
Ezen rendelet szerint úgy közrendészeti, 
mint közerkölcsiségi szempontból betiltandó, 
a ki ezen tilalom ellen vét. kihágást követ 
el és 100 forintig terjedhető pénzbírsággal 
büntetendő azon italmérő is a ki megtűri, 
hogy üzlete helyiségében, bele értve az 
udvart is, a munkások bérének kifizetési 
helyéül igénybe vétessék. A kihágást elkö
vető engedélyes a megszabott pénzbüntetésen 
felül, az italmérési engedélyének megvoná
sával is büntethető.

— Szenzáczió. W agner József „A
Vendéglős" július 15-iki számában közhírré 
tette , hogy „miután ezelőtt több esztendő
vel megszerezte magának a magyar állam- 
polgári jogot és a fővárosi illetőséget, 
ezentúl kiváló m agyar lesz, sőt még a ma
gyar nyelvet is elsa já títja , annyival is in
kább, mert állampolgári esküjévek le té te
lekor Gerlóczy polgármester hízelgő s z a 
vakkal m éltatta  s z e r é n y  érdemeit." E 
h írért term észetesen reá hárítjuk a felelő-
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séget, mert csak abban a lapban lá tott 
napvilágot, a me’ynek ő a felelős szer
kesztője.

— A legszebb m uzsika. Németh 
Lajos szaktársunk a télen József-utcza 31. 
sz. a. nagy kedveltségnek örvendő helyi
ségében disztingvált társaságban erősen 
vitatta, hogy a világon a legszebb muzsika 
a magyar czigány tőrölm etszett magyar 
muzsikája. A magyar népdal úgymond — 
ha el kezd zokogni, vagy kaczagni azon a 
négy szál húron, a melyet egy barna gyerek 
füstös ujjaival nyomkod, még a szent Dá
vid is pirulva dobja a sutba hires-nevezetes 
hárfáját s örömében, bujában majd ki ugrik 
a két szeme, úgy hallgatja. Folyó évi jú 
lius 19-én azonban nagyreményű szak tá r
sunk, akárcsak valami ambicziózus honatya, 
aki a jövő választásokon nem akarja föl
venni a. néhai nevet, a  társaság  nagy örö
mére köpenyeget fordított s minden s min
den lelkiismereti furdalás nélkül nagy 
büszkén felcsapott renegátnak. E  hirtelen 
változás okát titok pecsétje a la tt megsúg
juk az igen tisz telt szaktársaknak. Ugyanis 
e napon kedves neje, született Rostási 
Szabó Mária úrnő egy kis angyallal aján
dékozta meg, aki a  legzártabb családi kör
ben csakis Juliska névre hallgat. És azóta 
derék szaktársunknak nem kell többé a 
czigánymuzsika, csak a szép kis Ju liska  
Isten éltesse sokáig!

— Szikszay utóda. Az ország
szerte előnyösen ismert Szikszay-féle nagy- 
vendéglőt E h m  János fiatal törekvő szak
társunk, a „Pannónia," a  „Központi* szál
lodák, majd a Petánovits-étterem derék 
főpinczére vette át. Ehm János, mint tevé
keny, higgadt gondolkozásu és józanéletii 
fiatalember volt ismerve, ki mint kezdő 
pinczérfiu, keresményét nem haszontalan 
élvezetekre, hanem mint hűséges fiúhoz illő, 
édesanyjának szükségleteire fordította. B e
csületes munkával szerzett keresményeit 
takarékosan beosztva, ma a főváros egyik 
legnagyobb és legnépszerűbb vendéglőjének 
tulajdonosa lett. Szivünkből kívánunk neki 
szerencsét 1

— K őbányán a régi sö rkerte t Lo- 
s o n c z y  Károly vette á t s azt a nagy kö
zönség igényeinek megfelöleg alakíto tta  át. 
Örömmel említjük meg, hogy Losonczynak 
sikerült ezen az utóbbi időben teljesen el
hanyagolt üzletet olyan lá togatottá tenni, 
milyen csak a régi jó időkben volt. A leg
előkelőbb közönség ta lá lt magának mulató
helyet e díszes vendéglőben, Losonczy 
szorgalm ához és jó konyhájához nagyban 
hozzáiárul az Első magyar részvénysör
főzdének kitűnő, mindenkor frissen csapolt 
sörei. A sörfőzde előzékeny és müveit 
tisztviselői is tömegesen látogatják e való
ban kényelm es és díszes helyiséget, melyet 
mi is melegen ajánlunk a  t. közönség be- 
csos figyelmébe.

— Uj czigaretták . A pénzügy
m iniszter rendelete folytán ez év julius 1-től 
kezdve 3 uj belföldi különlegességi gyárt
mány jö tt forgalomba. Az uj szivarkák nevei 
„Szfinksz" (100 drb ára 9 korona?, „Kedivo” 
(100 drb. á ra  6 korona), „Damas” (100 drb 
ára 5 korona). Ugyancsak julius 1-től az 
egyiptomi I. minőégü „Szfinksz" és II. minő
ségű „Gúla” szivarka gyártását beszüntették-

— Hymen. Komáromban özv. K opp  
Árminná vendéglős úrnőt eljegyezte F ritz  
Pál ottani fényképész. Boldogság legyen 
a kötendő frigyen 1

— C saládi öröm. G ollú tz  Mihály 
fővárosi jeles vendéglős szaktársunkat kedves 
neje egy egészséges fin gyermekkel aján
dékozta meg.

— Disznótor. Rákospalotán a kör
nyék előkelőségeinek kedvelt vendéglőse 
C sörgey  Lajos barátunk folyó hónap 11-ikén 
disznótort ta rt. A kedélyesnek ígérkező 
disznótoron Kósa József a  m. kir. Opera 
tag ja és Szabó János ism ert monológusunk 
fogják a közönséget mulattatni.

— A lakuló k özg y ű lés. Szombat
helyen a nyugdíjintézet kerületi ftválaszt
mánya megalakult. Ez ügyben múlt hó 
21-ikén tarto tták  meg a közgyűlést, melyen 
Poós Gyula a nyugdijintézet igazgatóságá
nak a választmány m egalakítására hívta 
fel a közgyűlést. M egválasztattak: Elnökül 
Varasdy Sándor, alelnökül Ringholfer Jó 
zsef, pénztárosul Dautlich Gyula, ellenőrül 
Poós Gyula. Választmányi rendes tagokul 
pedig: W olf Keresztély, Heigli István, 
Hafner Frigyes, W ittreich Nándor, H aller 
Klein Adolf, Bem Lajos, Bogenrieder Ká
roly, Stróbl István, Kántor Ferencz, Sclile- 
derer János, Taschncr György. P ó ttagoku l: 
Piánk Gusztáv, Hainczmann János, Golle- 
rits  József, Saláta Gyula, Tóth Sándor és 
Szabó Imre.

— S zá llod a  átvétel. Verseczcn a 
„Baross“-szállodát P r iv i lz e r  Lajos szak- 
társunk, a Német-Bogsányi „A rany-Szarvas” 
tulajdonosa bérelte ki G évre. Sok sze
rencsét !

— V endéglő  átvétel. Lengyel Lajos 
kitűnő képzettségű szaktársunk átvette az 
Aréna-ut és István u t sarok m ellett levő 
vendéglőt, ki igazán meglepő, fényes és ke
délyesnek Ígérkező üzletével odaiparkodik 
hatni, hogy o tt a  budapesti és vidéki közön
ség te ljes otthonosságáról ismerje meg a 
magyaros étkező helyiségét, kitűnő borokat, 
melyekben az előzékeny kiszolgálás és jó t
állás m ellett Lengyel Lajos és sógora H üttner 
Lajos neve kezeskedik. Szivünk mélyéből 
kívánjuk t. szaktársaink  iparkodásának 
gyöm ölcsözését! Méltán megérdemlik !

— A „Vigadó* bérlete. Egerváry 
Géza. a „Vigadó” bérlője az évenkinti 
24.000 fr t bérösszeg leszállítását kérte. 
A vigadói bizottság, a jun. 30-ikán ta rto tt 
közgyűlésen azt javasolta, hogy a kérelmet 
a főváros te ljesítse  s a bérösszeget az idén

8000 forinttal, a következő évekre pedig 
G000 írtta l szállítsa le. De k iakarta  kötni 
a bizottság, hogy Egerváry 10.688 forint 
ta rtozásá t julius 5-ig köteles megfizetni. 
A tanács a bérleszállitás helyett a bérletet 
megszűntnek je len te tte  ki s u tasíto tta  az 
illetékes ügyosztályt, hogy a Vigadó uj 
bérbeadásáról gondoskodjék. A tanács hatá
rozatá t Egerváry megfölebbezte. Mátyus 
Arisztid a tanács határozatát nem ta rtja  
méltányosnak, m ert Egerváry okai csak
ugyan megérdemlik a figyelembe vovést. 
A vigadói bizottság javaslatának elfogadását 
indítványozta azzal a módosítással, hogy a 
fizetésre augusztus elsőig adjanak terminust. 
A közgyűlés Mátyus indítványát el is fo
gadta s Egervárynak a bérösszeget leszál
lította.

— V end églőép ités . Hódmezővásár
hely város pénzügyi és gazdasági bizottsága 
elhatározta, hogy a városi „Szarvas" ven
déglőt ú jra felépitteti s ebből kifolyólag 
felkérte a  tanácsot, hogy megfelelő terveket 
készíttessen 2 0 —25000 frt költségelőirány
zat keretén belül.

— B orham isítás. Már volt alkal
munk felemlíteni, hogy É r ie d  Samu szegedi 
borkereskedő pinezéjet a  hatóság  alapos 
vizsgálat alá vette és k iderítette , hogy 550 
hektoliter bort hamisított. Mire az elsőfokú 
Ítélet kimondatott, már F ried  a kifogásolt 
bort értékesíte tte , úgy hogy annak megálla
p íto tt é rtéké t is meg kell neki büntetésképen 
térítenie s igy a  pénzbírsággal együtt 
tízezer forintra rúg a fizetendő összeg. 
A vádlott az Íté le te t m egfelebbezte, de azt 
a  tanács minden részében helybehagyta.

M éregk everő  szakácsn ők . 
A külső Soroksári-ut 102. szám a a la tt levő 
Stöhr-félc vendéglőben komoly veszedelem 
fenyegette tegnap este a vendégeket. A 
korcsm áros ké t boszuálló szakácsnője, Ke- 
röce E rzsébet és T a tár M aria ugyanis lug- 
követ kevert az ételekbe, m ert gazdájuk 
lölm ondott nekik. A vendéglős szerencsére 
m egkóstolta az ételeket, m ielőtt a vendé
geknek föltálalták  volna és észrevette, hogy 
fanyar az izük. Kérdőre vonta a k é t leányt, 
a  kik zavarba jö ttek  és megvallották bűnös 
szándékukat. A rendőrség le ta rtó z ta tta  őket.

— B o r sz á llitá s i  d íjté te l. A bor
kereskedők grémiuma és a ka rte lla lt hajós 
társaságok m egújították az olasz fiumei bor
szá llítás t illető m egállapodásaikat. Eddig 
13 líra  volt a  szállítási dij, üres hordó vissza
szá llítá sá t beleértve; most 14’/2 lírában
á llap ítta to tt meg.

— A k ifő zö tt sz ő lő tö r k ö ly  e lő 
n y ö s fe lh a szn á lá sa  se r té sek  részére.
Lgy gazdának egyizben csekély burgonya- 
term ése lévén, az uradalmi korcsmái haszon
bérlőtől kifőzött törkölyt hozatott, s azt 
hogy a szőlőmag és héja lehulljon, törek 
rostán á t meg át ro s tá lta tta  s e hulladékot, 
mely a  hozatott 7 akóból 5 és fél akónyi 
lett, egy kágba té te tte , mely a m e g fő z ö tt4 
zsák burgonya levővel leöntetett, a burgonya 
pedig másik kádban megtöretvén, a leöntött 
törköly közé kevertetett, s erre hígításul 
egy-két akónyi m elegített viz öntetett. Az 
igy naponkit nyert moslékkal, anélkül, hogy 
ahhoz korpa vagy más efféle adato tt volna*
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abban a jó erőben, melylyel őszön a 150 drb 
éves süldő beszorult, a tavaszig is tökélete
sen megm aradt. így  a jelenlegi mind minő
ségileg, mind mennyiségileg nem legjobb 
termőévben a szölötörkölynek em lített fel
használási módja különös előnyös és ju tá 
nyos leend.

— K eserű  bor. E  betegséget, Pas- 
teuer szerint, a ki behatóan tanulm ányozta, 
botocska-alaku baktoriumpk okozzák. Előbb 
azt hitték, hogy csak vörös borok lesznek 
keserűkké, s a baj okának a festanyagot 
ta r to ttá k ; a mit azonban az czáfol mog, 
hogy fehér borok is m egkeserednek. A keserű 
bort megjavítani nem lehet, minélfogva leg
jobb szeszfőzésre használni. A m egkeseredés 
ellen a pasteu rizá lást ajánlják, a mint az 
utóerjedés befejoztetett. Mások a Roihlen
féle e ljá rást ajánlják, mely szerin t erjedés 
előtt a bort felforralják, mi álta l a bak té
riumok elöletnek. mely művelet után preparált 
szőlőhéjjal egészséges erjedésnek lehet 
indítani.

— P rak tik u s ra gasztószer  hor
dók szám ára . A pinezogazdaságban nem 
egyszer fordul elő, hogy a  hordó megkorhad 
és a bor vagy szesz az igy tám adt réseken 
kifolyik. Ezen a bajon úgy segíthetünk, hogy 
a réseke t a következő módon készült ra 
gasztószerrel ragasztjuk  be : 60 rész kony
hasó és 33 rész fehér viasz gyönge tűz 
m ellett összeolvasztatnak és az igy nyert 
keveréket 40 rész fahamuval összehabarjuk. 
Ezzel a keverékkel a  hibás hordórészeket 
meleg állapotban bekenjük. Mihelyt lehűl t 
minden nyílást légmentesen elzár.

— A bor kezelése  ü v eg ek b en  
és hordókban. Ha üvegekben álló borokat 
akarunk megőrizni, a legtöbbször mogromla- 
nak, még az esetben is, ha jól be vannak 
dugaszolva. Ez onnan van, hogy a parafa
dugók rendesen k iszáradnak és annak 
likacsain keresztül folytonos légcsere áll elő. 
Ha a hordók dugói m ár nem érik a bor fel
színét, ezek is k iszáradnak és a szabad lég-, 
csere itt is beáll. A fentiekből tehát kitűnik 
hogy a légcsere a hőm érséklet ingadozásánál 
annál nagyobb, minél több szabad, illetve 
levegővel te lt  űr van az edényekben. A pa- 
laczkot te h á t színig kell megtölteni és úgy 
a dugaszolásnál mellőzhetjük azt, hogy a 
léghólyag benne maradjon. A hordókat is 
amennyire csak lehet, ha telve vannak és 
nem csapoltatnak, színig kell megtölteni 
hogy a  dugók be no száradjanak.

CSABNOK,
Hányszor esküdtél meg. . .

H ányszor esküdtél m eg nekem , 
O tt az erdő ht'is ölében,
Úgy inegsirtál úgy zokoktál ;
S m égis hűtlen csalfa  voltál.

Hányszor néztem szép szemedbe, 
Azokba a kék szemekbe,
Melyek híven néztek reám ;
Csalfa voltál akkor is már.

Hányszor érzém csókjaidat,
S csókkal zártam ajkaidat,
Rám hajtottad szőke fejed ;
Csak hazudtad szerelmedet.

Hányszor jutottál eszembe,
Szegény szívem, lázban, égve.
Te voltál az ideálom ;
Most már elmúlt s mind ez álom.

Minden, minden eltűnt véled, 
Megrontottad életemet,
Másnak lettél menyasszonya ; 
Boldogságom adjad vissza.

Nem átkozlak, nem siratlak,
Csak figyeld meg a csillagokat.
Ha lefut majd egy az égről,
Hallani fogsz egy temetésről.

Ne gyere ki sirhantomhoz,
Mert az Isten még megátkoz.
S fájna nékem az a tudat,
Hogy gyá"zkönyeid is hamisak.

K. Z o ltán  Ödön.

N Y Í L T  T É R . * )

Szent Dávid odafönt a szép menyországban 
Nem leli inár kedvét pengő hárfájában,
Bevert egy nagy szöget egyik nagy felhőbe 
S oda akasztotta hárfáját a szögre,
Mint a hogy tette volt öreg Tisza Kálmán :
Bihari pontokat szegre akasztgatván,
És hogy vén hárfáját mért unta meg Dávid,
Nem tudják inég sokan, elmondjuk azt hát itt.
Mert megtudta egyik földi halandótól,
Aki nemrég jött föl az árnyék világból:
Hogy H o r v á th  Is tv á n n á l  Pestnek városában 
Erzsébet-köruti hangszeres gyárában 
2-ttes házszám alattemilyen csudák vannak: 
„ V a s k e r e s z t - o z im b a io m  1“  Nincsen párja annak ! 
Kapott is valahogy ilyen szép muzsikát,
S azóta pókháló fedi vén hárfáját.
Napestig pengeti Horvátlinak czimhalmát,
Énekelvén hozzá dicső zsoltárját.
Azért hát okulj te jámbor slvnbóm 
S keresd föl Horváthot az Erzsébet-körulon 
2-ik szám alatt fekvő szép boltjában.
És hogy megtanulhatsz játszani hamarjában,
Arról biztos lehelsz, mert az iskolában,
A mit ö kiad füzet alakjában,
Megtanulsz egy szuszra czimbalmozni abból,
Hogy te meg nem tanulsz, sohse félj te attól.

*) E rovatban közlőitekért nem vállal felellőséget 
a szerkesztő.

N yilatkozat.
A napilapokban  m egjelent és 

a sörboykott-m ozgalom ra vonatkozó 
többféle, többnyire téves hirekre 
vonatkozólag alólirott sörlőződék 
in d ítta tva  érezzük m agunkat ki 
je len ten i:

hogy a m unkála tok  a csírázó- 
ban csak is az őszi, téli és tavaszi 
hónapokban  folynak és ha a nyers
term ények fel vannak  dolgozva, 
úgy a csirázóban alkalm azott m unká
sok az uj m unkaidő m egkezdéséig 
elbocsáttatnak. Ezen eljárás tehát 
nem csak az Első m agyar részvény- 
serfőződében szokásos, hanem  n á 
lunk  is; kü lönben  m inden m unkás, 
ki a csirázóban dolgozik, úgy  is 
tudja előre, hogy  nyáron  m unkára 
nem  számíthat.

M iután pedig a nap ilapokból 
értesülünk, hogy a boykott-bizott- 
ság azt reméli, miszerint a konkur- 
rens sörfőződék részéről anyagi 
tám ogatásban fog részesülni, szintén 
indíttatva érezzük m agunkat k ijelen
teni, hogy  nem csak hogy szándé
k u n kban  nem  áll ezen m ozgalm at 
anyagilag segélyezni, hanem  ellen
kezőleg, ezen sem mi által sem iga
zolt boykott-m ozgalm at határozottan 
csak rosszalni tudjuk.

Budapest, 1898. ju lius 16.

Dreher Antal serfőzödéje
ifj. Aich Ferencz s. k.

ifj. Haggenmacher Henrik s. k 
Kőbányai polgári serfőző részv .-társ.

Freund s. k.
Kőbányai királyi serfőző részv .-társ .

Polákovits s. k.

N yilatkozat.
Az „Ujkor“ f. évi 14. és 16. számaiban 

P oós  Gyula barátom tollából személyemre 
vonatkozó közleményeire a félreértések ki
kerülése végett kijelentem, hogy a debreczeni 
pinczér-egylct, illetve a pinezér-botegsegélyző 
pénztár intézőinek könnyelmű és hanyag 
kezelésére nézve informátióimat az o tta n i 
s z a k tá r s a k tó l  n y e r te m  s hogy a kiadások
nál nagyon is bőkezűek, a rró l m agam  is  
m  e g g y  őzöd te  m.

A „Bika“ szállodába tö rtén t elhelyez- 
tetésem re nézve pedig kijelentem, hogy igen 
is fővárosi ügynök által lettem  elhelyezve, 
de az illető ügynök tőlem elhelyezési d ijat 
nem  k é r t  és nem  k ö v e te l t  s amit adtam 
azt a magam jószántából adtam. G lü c k  
Adolf azonban az üzletbe lépésem után két 
hónap múlva fe lkeresett s figyelmeztetett, 
hogy az elhelyezési dij egy része őt illeti 
mire a fővárosi ügynökhöz fordultam, ki erre 
nézve utasíto tt, hogy külön honoráczió fize
tésén) kötelezve nem vagyok, de tekintve
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régebbi összeköttetésüket: belátásom szerint 
honorálhatom, a mit meg is tettem.

A köztünk szóbeszéd tárgyát képező 
ügylet tehát nem tartozik a nyilvánosság elé 
s nem is hittem volna, hogy ez oda kerüljön. 
E zt a magam privát ügyének tekintem, s 
igy reményiem, hogy az ügy teljesen be
fejezve lesz.

I s te n  v e lü n k !
B u d a p e s t. ls'.lS . a u g u s z tu s  2.

K ovácsits  [gnáez.

Teljes ellátást
nyerhet 4 intelligens egyén vagy tanuló  
i l ju .  - -  Kényelmes és tágas utczai lakás és 
nyugalmas otthon. Közel az iskolák és egyéb 
hivatalokhoz.

Feltételek megtudhatók :
Özv. V ierzigm ann K áro lyn én a l

Budapest. VI., Szerecsen-utcza 5. sz.
II. emelet.

8

Nyilatkozat.
Minthogy a „Vendégiös“ ez. szennylap 

melyben egy magát R óth  Kálmánnak nevező 
egyen engem becsületemben megtámadott. 
előlem a n y íltté r i v é d e k e zé s  m ód já t e l 
zárta, ez utón tudatom a nyilvánossággal, 
hogy Róth  Kálmán kanász modorú viselke
dését nem akarom utánozni, és ezért öt nem 
itt vonom felelősségre, hanem a már beadott 
feljelentésem alapján vele a büntetötör- 
vényszék esküdtszéki nagytermében fogok 
találkozni.

B raun  Sándor.

Eladó v ask orlá t.
24 meter hosszú, finoman mázolt járdára való v as 
k orlá t ju tá n yo sá n  e ladó . Értesítést ad Grosz- 
m ann Henrik, DamJanich-utca 25/A sz.

Ó v a d é k  Í O O O  k o r o n a .
Hatóságilag eng, budapesti

bizomnyi és elhelyező iroda
Heksch Jakab

Z öldfa-utcza 18. szám  I. em elet
(Papnövelde-tileza sarok.) 

Alapittatott 1878.

Ajánl és elhelyez minden jó bizonyít
ványokkal ellátott szállodai, vendéglői és 
kávéházi személyzetet.

Szinte úgy üzlet eladások és vételek 
elfogadtatnak, lelkiismeretesen és leggyor
sabban eszközöltetnek.

M IH Á L IK  JÁ N O S
t ö r v é  u  y i  1 c g  e  i i  g c <1 c  I ye z c  U

szálloda, vendéglő, kávéház, füszerüzletck, 
házak, tejcsarnokok adás-vételi ügynöksége.

Budapest
VIII., Futó-ntcza 50. félemelet 5. ajtó.

G ellert Samu föpinezért felkérem, 
szíveskedjék jelenlegi tartózkodási helyét, 
vagy Inkezimét velem tudatni.

D á vid  S ándor íö p inezér . 
(Trencséu Teplicz, Malejsa étterem.)

lloiiisÍH* V ilm o s
cs. és klr. szab.

sé r v k ö té s z  és k esz tyü gyáros.
Dusán felszerelt rak tár m inden  e s z a k 

mába vágó  k ü lö n le g e ssé g e k b e n .
Budapesten. VII. kér-, Karoly körút 19. szám.

Kizárólag itt kapható a l e g j o b b n a k  
e l i s m e r t  szabadalmazott kettős és egy
oldalú sérvkötö.

Egyedül az én pelottáim vannak úgy 
készítve, hogy b á rm ily  te s t ta r tá sh o z  és 
te s tm o zg á sh o z  s im a in a k  s rugalmas ellen
állásuk minden más készítménynél nagyobb 
és állandóbb.

Pelottáim nál fe ld ö r/.sö lések , bőrlob- j 
ltok, m aró d á so k  s k e lle m e tle n  n yo m á si 
é rz é se k  ki vannak zárva.

S é r v  k ö tő im  ára a leg ju tányosabb .
A legszebb és legtartósabb keztyük 

nálam kaphatók.
Egyetlen rak tá r a leg c zé lsze rü b b  s 

e lp u sz tít  hat lan, legkülönfélébb

p i n e z é r - t á s k á k b a n ,
melyekre különösen felhívom a vendéglős és 
pinezér urak figyelmét. Tisztelettel

H O n Á l t  V IL M O S .

B S a S ia S 2 :S a eE S a .^ E n E E E S iS l3
E 
E A la p i t t a t o t t  1869.

Kitűnőnek bizonyult

S Ö R M É R Ő
K É S Z Ü L É K E K

lég- vagy szénsavnyomással
s zab ad a lm azo tt hűtőve l

ajánlja

W a tte r ic h  A rno ld
BUDAPEST, dohány-uteza 5.

Költségvetés ingyen.

Sörszlvattyu , sörpezsgöosapok, minden bőr
b etegség  ellen i ozlkkek.

E ssencziák  a ru m -, likő r- és o ezo tkószi- 
tóshez hideg utón, minden készülék nélkül. 
K épes Árjegyzék és  k ozelésl könyv ingyen.

E 
!í(

1  
E 
K
5 ia B a s a s íQ ia s a 3 í!5 a s a s íis a sE !s a 5 a a se .E i

elhelyez szállodai, vendéglői és kávéházi sze
mélyzetet. közvetít iizleteladásokat és véte

leket

Budapest környéke.
Káiidiiljunk l'ipestre, magva nd< li< I vére 
Megtaláljuk ott. azt mi válik énünkre.
Itt van M áté  Ambrus és lla to ssy  Nándor, 
Mindkettő ve ml égi ős, iparunkon vándor.
Ámde küzdelmüknek meg lészen jutalm a. 
Fáradtságaiknak meg lesz diadalma.
•ló bort mér mindkettő: M áté és lla tossy  
Zsák számra legyenek nékiíik habod.

Mit szóljunk má t többet Hákospedotáról 
Melyet E h w n n n  Lajos b iával határol. 
Kedvelik a boriit, kedvelik konyháját.
Szép k-rtbelyiségót alig léphetik ál.
Ámde ott van még k-l régi jóoarátunk, 
Podrnzsik  Ferenc/. és jó CVwy/ey L ajos. 
Kikivk jó borával megbirkózni bajos.

Hánduljiink M onorra  ott Sclile.-dnger Ignác/.,
A ki pinezérjére, konyhájára vigyáz.
De ott van Kapossy  József kedvelt társunk, 
Kit szép. jó nejével egészségben lássunk.

Monoron van tovább szép asszony F.tbriné 
Kedves, jó modorú biz’ senki sem hinné, 
Aranyos menyecske menyasszonynak ill’nék.

Ha majd Gödöllőre, erro a szép helyre 
Kivisz a mi utunk,
K árolyi Nándornak és M ikes Ádámnak 
üzletébe jutunk.

Ezek után pedig nem kívánunk többet,
A mit a jó Isten magyarnak teremtett,
Ne pazaroljuk ki a külföldre mindazt,
Amit hazánk nyújtott. Nálunk leljünk vigaszt.

Külföldnek fürdői ne adjanak enyliet.
Hiszen szép hazánkban bárk i enyb-l lelhet. 
M<-g van M agyarország sok á ld á s - <1 áldva, 
Nagyon kár, ha külföldié '.esz kidobálva

M agyarnak áldása.

IHÁSZ GYÖRGY
ISudapcNÍ. VII.. & l<íí<*zía-iil<*za 3 . az.

H a t ó s á g i l a g e n g e d é ly e z e l !  é s

ÍO O O  f o r i n t
ó v a d é k k a l  e l l á to t t

o rszá c /o s
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VENDÉGLŐ BÉRIIE ADÁS.

Tarosa gyógyfűritőden (Vasvármeoye) a „ t a n a ” czimíi szálloda,
mely áll 13 s z á lló  szobából, a  v e n d é g lő s  3  s zo b á s  la k á s á b ó l, v e n d é g szo b á 
ból, é tte re m b ő l, k ü lö n  p o lg á r i  szobából, k e r t i  é tk e z ő  h e ly is é g b ő l, 3 4  ló ra  
v a ló  is tá lló b ó l, k o c s is z ín b ő l, m é s z á r s z é k b ő l ,  a m e r i k a i  jé g v e r e m b ő l  és az 
egész épület alatt kiterjedő n a g y  p in czéb ő l, k o n y l ia k e r tb ö l  s minden egyéb szükséges 
m e llé k h e ly is é g b ő l ,  1 8 9 9 . é v i  j a n u á r  hó  1-tő l  (6) hat egym ásután következő évre 
b érb e  a d a n d ó .

h szálloda és vendéglő e g é s z  é v e n  á t  ü z e m b e n  v a n  s egyébb évi vendéglő 
sem a fürdőtelepen sem a községben nincs. Az étkező, kerti és konyhahelyiségek a fürdőévad 
alatt v i l l a n y n y a l  v a n n a k  v i lá g í tv a .

Bővebb felvilágosítást a fü r d ő ig a zg a tó s á g  nyújt. Esetleg hajlandó a fürdőigazga
tóság a szállodát oly czélból is bérbe adni. hogy ott a fürdőévad alatt rituális kosher konyha 
vezettessék.

A já n la to k  f. évi augusztus 31-ig a filrdöigazgatósághoz intézendő^,

F  ü rd ő ig azg a tó sá  g
Tarosa. Vasmegye.

2673. szaru 
kig. ISltS. Adu község elöljáróságától

A r r e r é s í  h ird e tm é n y .
Bács-Bodrogh vármegye zentai járáshoz tartozó A rin  község tulajdonát képező és a  f ő t é r e n  l e v ő  e m e l e t e s

nagyvendéglöje
a  m e l l e t t e  l é v ő  d e p ó l i c l y i s é g g c l  e g y ü t t  v a g y  a  n ő i k ü l  1 .S 9 9 . é v i  j a n u á r  l i ó  1 - t ő l  3  e s e t l e g  <» e g y m á s  
u t á n  k ö v e t k e z ő  é v r e  f o l y ó  é v i  a u g u s z t u s  h ó  2 1 - é n  <1. e . 9  ó r a k o r  nyilvános árverésen a községházánál 
a  legtöbbet Ígérőnek h a s z o n b é r b e  a d a t i k .

Kikiáltási ár maga a n a g y  v e n d é g l ő r e  n é z v e  2 5 9 9  I r t  a depóhelyiséggel együtt 3500 frt. Bánatpénz 
fejében a kikiáltási árnak 10% készpénzben vagy megfelelő értékpapírban az árverés kezdete előtt a biró kezébe leteendő. 
A bérlő tartozik % évi bérleti összeget, melybe a bánat pénze is betudatni fog, biztosíték fejében lefizetni, mely összeg 
az utolsó évnegyed! részlet lefizetése alkalmával nyerend rendszeres elszámolást.

Egyebekben a bérleti összeg negyed évi elöleges részletekben fizetendő a házi pénztárba.
A nagyvendéglö á ll: a  n a g y  k á v é h á z i  t e r e m b ő l ,  melybe 3 billiárd helyezhető el, 1 n a g y  e b é d l ő ,  és 

1 k á r t y á z ó  s z o b a ,  az udvarra nyíló eomplet v e n d é g l ő s !  és egy e s e l é d  l a k o s z t á l y b ó l ,  k o n y h a ,  2  é l é s k a m 
r á b ó l  több rendbeli nagy p i m  K é k k e l  és clkiilönitott udvarral, f e d e t t  t e k e p á l y á v a l ,  egy g y ü m ö l c s ö s  k e r l t e l .  
1 j é g v e r e m ,  külön m o s ó k o n y b a ,  s ü t ö s z o b a  egy nagy és egy kisebb i s t á l l ó ,  1 osszopos és egy épített k o c s i 
s z í n n e l  felszerelve, az emeleten van egy csinos d í s z t e r e i n  karzattal, 3 mellék kisterem, egy c a s i n ó l  l a k á s .  1 2  
v e n d é g s z o b a .  A többi részletes feltételek a közigazgatási jegyzői irodában, naponkint a hivatalos órák a la tt megtekinthetők.

j l
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Adán, J898. július 25.

K ir á ly  I ^ f o s ,
li. jegyző.

T ö r ö k  ■•éter,
biró.
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Bérbeadöszálloda.
V eszp rém b en  a Magyar K irály

szálloda
b erendezésse l együtt bérbeadó. 

B ővebbet a tu la jd o n o sn á l : LátOS 
F e r e n e z n é i Veszprémben-

E la d ó  s z á l l o d a .
Egy nagyobb vidéki városban (megyei székhelyen) 
egy jó hírnevű szálloda családi körülm ények miatt az 
Ö sszes b eren d ezésse l együtt azonnal átadandó. A 
szállodában van 20 vendégszoba, kávéház, sörcsarnok, 
étterem , k erthely iség , külön korcsm a-helyiség , istállók  
Stb- Bővebbet Iliász György orsz. közvetítő intézete 

Budapest. VII.. Akáczfa-utcza 3. szám.

M a rg itfo r rá s - te le p  (B e reg -m eg y e .)

A budapesti m kir. egyetem vegyelemzése szerint kevés szabad szénsavat, sok szénsavas nátriumot m  
lithiumot tartalmaz egyéb anyagok mellett. Ezen tulajdonságai azok, melyek a hasonló összetételű vizek fölé eme
lik, mert míg egyrészt kitűnő hatású szénsavas nátriumánál fogva a légutak s tüdő hurutos állapotainál, különö
sen szívós váladék esetén, másrészt egyéb víz nem is adagolható akkor, ha mint tüdővészeseknél is, vérzésre 
való hajlandóság van jelen, a mikor tehát a „Margit-viz“ megbecsülhetetlen szolgálatokat tesz kevés szabad szén
savával Kiváló hatást látni tőle a gyomor és be ek hurutos állapotainál, főleg azon esetekben, hol a fölös mony- 
nyiségben képződött sav oka a rossz emésztésnek.

Ezek. s hogy még a hólyag hurutos bántalinainál is kitűnő szolgálatikat tett, akadályozva a b úgy savas 
sók l-rakodiisát s így a kö- és homokképívdést, eredményezték azt, hogy úgy a budapesti és bécsi egyetem or
vostanárai, mint az orvosv.lág egyéb előkelőségei, úgyszintén a legelső rendű gyógyhelyek, mint a görbersdorfl, 
mindig a legszívesebben használták, mindig előnyt adtak neki a hozzá hasonló összetételű gyógyvizek fölött.

,4

M átyásföldi nagyvendéglö
a fővárosi közönség legszebb kirándulóhelye 
kitűnő magyar konyha, valódi magyar hegyi 
borok, részvényserlozdei sör, legpontosabb ki
szolgálás,

f e d e t t  t  <* k e p a 1 y  a.
Vasár- és ünnepnapokon hangversenye egy

k ed v e lt nem zeti zenekarnak.
Gyönyörű nagy tánc- és melléktermeim kü

lönböző ünnepéit ek rendezésére igen alkalmasak 
melyek díjtalanul állnak rendelkezésére a nagy 
közönségnek.

A cinkotai h. é. vonat (keleti pályaud* 
varnál) minden órában közlekedik. ' ’TMÜ

Számos látogatásért esd

Sommerer György,
vendéglős.

í  ■ í  í ’• ‘T ? ■ ? ?

Uváló óvószernok bisonynit já r v á n y o s  b e t e g s é g e k  idején, főleg ty p h u s  e lle n .  

M in t  b o r v i z  í il  t a l á n  o h  k e d v e l t a é g n e k  ö r v e n d .

F ő ra k tá r  É O E S K U T Y  L. Budapesten
V, Erzsebet-tér 8. „  k lr v„ Erzsebet-tér 8.

Kapható minden gyógyszertárban, füszerkereskedésben és vendéglőkben.

Berkán Gyula
p a p i  r-k  Á r p i t-r a k t á r a

Budapest, YI. kér., Bajnok-utca 28. szám
Elvállalja kávéházak, szállodák, korcsmahelyi
ségek és privát házak kárpitozását mérsékelt 

árak mellett.

Kárpitok dúsan felszerelt raktárában választhatók.

Költségvetéseket és árjegyzéket ingyen és 
bérmentve küld.

S IP U L U S Z o
Egyes szám 

10 kr.
o

M agyarország legkedveltebb élclapja.
Megjelen minden vasárnap.

Előfizetési ár:
Egész évre 
Fél évre .

4 fit. 
2 írt.

Negyed é v r e ..................................................................... 1 frt.

S z e rk e s z tő  ség és k ia d ó h iv a ta l
I l in la p e w t ,  V I I I . .  l l ü k k - t t z i l f t r d - i i t c z u  4 .  m-z.A i i i .

| ® © © @ © © © ® ® ® ® 0 ® © @ ® © © ® ® © @ © S >

T elefon  58— 35. T e le fon  58— 35.

NIEMETZ GYULA
törvényszékiIcg bejegyzett

üzletek adás ésvevési ügynöksége
közvetít: szálloda, kávéház és vendéglői üzleteket a 

fővárosban és vidéken.

Iroda: Budapest, Vili. Rökk Szilárd-utcza 18. sz.
a  iiép M iftiiiliA z m e l l e t t .

Megbízások lelkiismeretesen, pontosan és a legna
gyobb titoktartás mellett gyorsan toljosittotnek.

S > © © © © © © © © © © © O © © © @ © ( g ( S ) 0 @ @ © ^
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N in c s  r o s s z  b o r!
N in c s  r o s s z  é t e l !

N in c s  tü r e lm e tle n , id eg es  v e n d é g !  
abban a vendéglőben, a hova a

;íÍIÖS
-  >  "  3

ÖRS SZEM JANKÓ
a  l e g j o b b  m a g y a r  é l c z l a p  j á r .

A „BORSSZEM  >IAMKÓ“ előfizetési Ara n eg y ed év re  c sa k  2 Forint..
lilő íize tő k  g y ö n y ö rű  sz ínes fa ji n a p t á r t  k a p n a k  i n g y e n  a 

//BO R SSZEM  JA N K O «  ism e rt a la k ja iv a l.
Megrendelő czim: Borsszem Jankó kiadóhivatala, Budapest, Ferencziek-tere 3. sz.
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a főtéren levő s ujonan épült A ra n y  b á rá n y  szállóhoz

számoló ko rcsm á im ', #  

jfc esetleg bérlő  keresi el i k.
A vendéglő á ll: k áv éh áz . n a g y te re m , 8 

vendégszoba, n y á r i  kuglizó . 2 casinó h e ly i
ségből.

Közelebbi feltételek ST E IN SC H N E ID E R  
IG N Á C Z háztulajdonosnál, Hátszegen.

W W W

< ® E U P H O N I O N
a leg jo b b  zenélő  au to m ata

Hangja felülmulhatatlanul 
erős és kellemes.

S z e r k e z e t e  t a r t ó s .  

Kiállítása a legdíszesebb.

Sternberg Ármin 
és Testvére

lm  n g s z e r -g y ú r
cs es kir. udvari szállítók.

Z e n é lő - a u t o m a t á k  
főraktára

L  B U D A P E S T ,
L VII., Kerepesi ut 36. sz.

Számoló ezédulák és díszes plakát ingyen.

Hirmann Ferencz
r ó z -á r u  g y á ra ,

Budapest, V II, Csányiutcza 9. sz.
G -y á  r i

sörkim érö készüléket
légnyomással és szab. sörhütövel.

Elvállal régi készülékek átalakítását.
N a g y  v á la s z t é k

bor- és sörcsapokban.
valanrnt mindennemű szivattyúban.

Javítások legolcsóbban és leggyorsabban 
eszközöltetnek.

Költségvetésekkel kívánatra díjtalanul 
szolgálok.

îiiiiiiiniiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiniiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiinHniiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiis
| K E R T E S Z  T  O  D  O  R
5  in  ü ip a  vár  u lt  
5  r a k t á r a
|  BUDAPESTEN,
|  KriMtóf-íér.
5  K u g liz ó  b á b o k  száraz gyortyánfából, egy készlet 2.25. L lg n u m  s a n o tu m  kugli golyók j
j |  9 91/2 10 101/2 Í1 111/2 12 I2V2 13 131/2 14 14.1/2 lo  cm. átméretii.
5  1.1 ö L3Ü~1.50 1.70 1.90 2.15 2.30 2.50 2.7Ö 2.85 8 .—  3.20 3.40 
=  K u g l i  g o ly ó k  száraz gyortyiinfából, nagyság szorint 75, SO ós 85 kr. Kuglizoba ” *8?. I’’*'1'  
S  persely lakaira I - .  1-30. K o r t i  g y e r ty a t a r tó  sz,d ellen üvogborilóvnl í  irt. K e r t i  ‘ knipa, 
=  petróleumra 2.20. L a m p io n  kertek kivilágositásiiln.z 15, 20, 30 kr. M a d ró s iu m  t á k l y a  
5  vörös. fehér, zö|,| sziliben 30 pén zig meglepő nagy világosságot ad, darabja 1.«). A b r o s z  m o g - 
=  o rö s i tö  s z é l  e l le n  a szabadban, UK) drb. 7 fit. G y u ia t a r tó  mkel, 1 taczat t> n t .  K e n y o r  
=  k o s á r  uikel. I hu zat 5 frl. E v ő e s z k ö z  fekete fonzelü, 12 pár 2.3U, csontnyelU 3.(81. K o n y ó r-  
Es v á g ó  k é s  1. , 1.50. S o n k a v á g ó  k é s  1.20. S o n k a p r ó s  fatnlapzatuii ;> I r t , marvany-
=  talapzaton 7 frl. D u g a s z h u z ó  20, 10 es GO kr. D u g o k ie m o lo  k é s z ü lé k  alra vagy ajtóra 
=  felerősíthető 2.5o. Dugókivovö, az üvegbe esett dugókat kivenni, 15 kr. K e z ld u g a s z o lO  ka a- 
S p á o r s a l  1)0 kr. B iz to n s á g i  b o r le h u z ó  gummicsö 2.40. H y d ra u l ik U s  h o rd o  szád-szelep  
5  csapra ütö tt búr, sör, pálinka, bnrszosz stb . egyel)
__ TT /.ír... n a A 1/nfA I... 1 1 . i  * - '1 - 11

__ _________ „ , ion, 1
.50. ( J z l t ro m p ré s .  üvegből 20 kr. Amerikai húsvágó 

[a n d u la ,  z s e m ly e ,  d ió  s tb . r e s z e lő  2 Irt. Habverő vagy 
iteres 1.20, 2 literes 2 frl. F a g y l a l t  k é s z í tő

=  G 12 IS 24 adagra
5  Gyorsforraló 1.20. K ó s t l s z t l tó  k é s z ü lé k  50 kiV i doboz smirgli por GO kr. A u to m a t ik u s  
=: p a tk á n y f o g o  2 Irt. E g é r fo g ó ,  melylyel egyszorro több egeret lehet lógni, oo K. 
íx b o g á r  fo g ó  I frt. U j s á g ta r to  minden nagyságú újsághoz, darabja
|„ l„ r .ln l , . .» l - , ,U n « .l  I k é ., l .l  3 ,l„ral,l»l n ‘  . - , j r r s r  r.'MÍB.

E F r a n o z i a  d á k ó b ö r ,  100 drb. 1.30, 1.40, 1.G0. D á k ó b ö r - r a g a s z tó  1 doboz 20 kr. 
5  D o m in ó já te k  1)0 krbd 2.20-ig. K á v é h á z i  d o n .ln o  álszogezetl, b írttól. 7o0-ig. B o u ie tM ; 
5 j á t é k  I.S 0 -I7 .— fiiig R o u le t te - ic r v  1.50—4.5(1 írtig.
sz  GO 70 SO !H) 100 cm. szórakoztatására
=  M 0- 5 ŐÖTüÖ- 8.50 I2?5O S a k k tá b l a  puliliri

Ü v e g m o s ó  k e fo  8
is 4.75, 0. . lluspuhitó GO kr. I 
5  Zeavaj kószitö, follil. SO kr. I

’l l v o í i  tá r s a s já té k  a vendegek 
21 2G 32 37 42 ciu._

1 .SO 2.50

=  S a k k a la k o k ,  angol forma, egv készlet
5

F in o z é r t á s k a  ilorőkrn csatolható szarvt

remi vein l.UI 1.80 2 . -  3.-ü __0
"6._ 0 40

4 .—

2.— 2.40 2.80
egyen kellős .......... -

is-hörböl aB() ;(50 S z a lv e ta p r ó s
4.30. P a p i r - tá n y ó r o k .  nyári niulu*s<‘Bo|G kiramhi-bükkfából 52 cin. hosszú, 2G cm. széles -».ou. . ra p ir - ta n y e ru K ,  nyt»« ,«i

lásoklmz, 100 darab 15 cm. 1.30. 17 cm. 150. E l le n ő r z ő  b á ro z á k  100 drb. *•““ 8,‘ Kar „
Irl .00 100 drb, 5-ös vörös lóiból fit 1.20 100 drb. 10-cs nickolböl frt 1.40 IW ‘liö . iU-as 
sárgarézből frl. 2.21) 100 drb. 50-es vörösrézből frt 4 -  100 drb. 100-ns sárgarézből n i  o.
Ariosa-zeneszókrenv 15 frt egv kotta 5() kr. M ig n o n -o rg o n a  kellemos *á8y_, ,u l̂  ’ KT1, „ “ 
orgona, liangsmozalt.il. bangái lotszós szerint crűsbitlielö vagy gyengithotó, 80 h . < 8
jegy-lapok melorje 35 kr. F lo b e r t .  czól- és mada, lövő-puska 7. 1 0 .-  1 2 -  ’
j ó s ló  b a r á t ,  csinos sváj.zi házikóban l .20. I d ő jó s ló ,  női- és férfi alak, csinos *'
1.50-2 fi iig. Sörös pohár alá tálczo ércből 100 drb. 8 frt fekete kemény kuucsukból tu ru l ja  . ír 

S z á m o ló -o z é d u lá t  k ív á n a t r a  b ó rm o n tv e  k ü ld .

K E R T É S Z  T Ó D O R  m ii ip á r á in k  r a k ta r a .  
íiilllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll

liangsmozalt.il
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* * * * * * *  * * *  * * *  * * * * * * * * * *

Kedvezmény a vendéglősöknek

Illencz János
k á d á r m e s t e r ,

I l iH ln p c s t ,  T i s z t v i s e l ő t e l e p ,  E l n ö k - u t c i i  2 0 .
Illencz K ároly  m ik n „K ádárához c z im ze tt  

vendég lő jénél (saját ház). 

Kádár-műhelye készletben tart uj hordókat

15 li te r e s e k tő l  3 0 0  l i te r e s e k ig .
Nagyobb hordók s minden c szakmába vágó tárgyak 
megrendelésre gyorsan készíttetnek. Javításokat cllogad 
rögtön és pontosan teljesít. Elvállalja a hordók tisztí
tását. A t. vendéglős urak számára j u t á n y o s  á r a k  
s az a kedvezmény, hogy az uj hordókat kiforrázva, a 
javításra adottakat kitisztítva szolgáltatjuk vissza. 
Hordótisztitások esetleg a megrendelők pinezéjénél

eszközöltetnek.

Leander-tartók gyorsan és olcsón készíttetnek.
M e g k é r  e s é s e k  személyesen és levélben eszközölhe- 

tők, vagy e lap szerkesztősége utján.
Jó állapotban levő t r a n s p o r t - l i o r d ó k  igen jutányo

sán kaphatók.

Tisztelettel

Illencz János
kádármester,

X. Tifsztvis'dnhdpp, ídn-i. -ii. 

s a házhoz szád  Hja.

Vidéki megrendelések 
I az állomástól el és az 

állomásra vissza
száll ittatnak.

A  hordóhal a háztól i

I Járványok idején és minden időben semmi 
sem biztosítja jobban az egészséget, m int a j ó  

í  és e m ész to kép es  g yo m o r, meg a t i s z ta  ivóvíz. 
|  K itűnő eszköz erre a

| , M O H A I

Slgnes fo rrá s
í te rm észe te s  s z é n s t iv á ű s  á s v á n y v íz ,

j m int feltétlenül t i s z ta ,  kellemes és olesó  a sz -  
I tá t i  és é trend ', savanyuviz ; dús szensavtart.il- 
f mánál fogva nemcsak b iz to s  óvószer fe r tő z i)  
8 e le m e k  e lten , de egyszersmind serkentőleg hat 
« a  g y o m o r  sze rv e ze té re ;  emésztőképességét 
| k e ly r e á t t i t ja  és fo lto zza , valamint minden 
* kó ro s  b e h a tá s tó l m egóv!a .

K e d v e lt  borviz.
$ . tz  /tg/iöS-Zor/vís k eze lö ség e .

Érteskutv)
E ő r  a k t  á r

cs. k. udvari szállító

Budapest. V. Erszébet-tér 8.
Kapható minden gyógytárban, füszerkereskedésben és vendéglőben.

<«<♦
4 ’':
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Csibciiyében a fenyvesek hazájában, [
_ 3Eürdöidény tartam a: j i i n i i i s  1 5 - t ő l  s z e p í .  1 5 -ig . —■ 

Utazás Szász-Régenig vasúton, onnan a fürdőigazgatóság által 
szubvencziunált gyorskocsikon. E gyorskocsikra előjegyzést «= 
tehetni IB iklós H örög vállalkozóknál Szász-Régen- Déli 
útirány: BSrassö, C s ík s z e r e d a  vasúton, onnan kocsin.

A bo rszék i borviz i  
a  savanyú-v izek  k i r á ly a ’ “ 
Megrendelhető: IGAZGATÓSÁGNÁL BORSZÉK.|

K A P H A T Ó  M I M H I A Í T T . - w #»

Fürdőre, borviziizletünkro nézve minden folvil'iirositással, 
prospektussal, árjogzékkel szolgál a

IFürdö iiz le t igazgatósága Borszék.
u P o s t a ,  t á v í r d a  h e l y b e n .

■ ■ ■ ■ M e g r e n d e lh e tő ' .  Igazgatóság Borszék. HB

$*.' ̂ Aj,d|»,, Aj,̂ j,̂ »j, AjjAj  Aj A- Aj Aj

Mi Bérbeadó szálloda.
Kun-Félegyháza 33000 lakossal biró városban, 

Ind eddig egy szálloda van — épül egy egyemeletes 
szálloda, mely áll földszinti kávéház 20 méter bősz 
szít 12 méter széles, egy nagy ebédlő, 12 vendégszoba, 
vendéglős lakása 3 SZOba és megfelelő pincze — a 
város legélénkebb és legnagyobb népforgalmii helyén, 
a vasut-utezában elkészül ez év deczember L-én és 
átvehető.

Bővebb felvilágosítást ad az épület tulajdonosa

F e u e r  L a jo s

«•

•fr
•>

<•*

l)r. L u d w ig  \\  íllibald
I e l s ő  n a g y m a r o s i  p e z s g ö - p i n e z é s z e t e
I ajánlja elism ert kitűnő minőségű v ó d jc g y z e t l  p e z s g ő  b o r a i t : ™g

-5 Préda Trois-roses. ■,
ARANYCSEPPEK (Goldtropfon) kaphatók B. 

-  az egész Monarchiában, minden elsőrendű fii- I 
|  szer- csemege- vendéglő s kávéházi üzletekben. ' |  

:: É p v i s e l ö ,HUNKE JÁNOS
IY  I  . . . . . .  n .  i.x .
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Van szerencsém  a nagyérdem ű 

közönség I). tudom ására hozni, hogy 
K irály-u tcza 9. sz. a la tt levő gal
vanizáló, nikkelező és polírozó inté
zetemben egy külön ága t rendez
tem  he a kor legújabb vívm ányai
nak  m egfelelőleg, konyhaedények, gyü
mölcs-, só- és gyufatartók, tálczák, serviceok,

@ evőeszközök, kalaptartók, csillárok stb. min
den e szakba vágó tá rg y ak n ak  
tökéletes megújítására;i legjutányosabb
á ra k  mellett.

Pontos és szolid kiszolgálásról 
előre is biztosítva, m aradtam

kiváló tisztelettel

GOLD J Ó Z S E F  I
Budapest VII., Király-u. 9. |

fr©®®®® ®®®®®@ ®®®® ®® © ©®® ©s?

KNYASSKÓ GYÖRGY
kárpitos és díszítő

B udapest, VIII., K erepesi-ut 51. szám.

E l v l l a l  i t t  h e l y b e n  v a l a m i n t  v i d  k e n  
k á r p i t o s -  é s  d i s z i t ö  m u n k l a  t o k á t  s t y l s z e -  
r ü e n .  S z á l l o d á k ,  k á v h á z a k ,  v e n d l ö k ,  m a 
g á n l a k á s o k  t e l j e s  b e r e n d e z é s é t ,  b a r o c c e ,  
r e n a i s s a n c e  é s  b  r m i l y  k i v i t e l b e n ,  s ó t  a  l é g -  
k  n y e s e  b b  Í z l é s n e k  i s  m e f e l e l ,  s z i n t ú g y  a  

l e g o l c s ó b b t ó l  a  l e f l n o m a b b  k i v i t e l b e n .

tíi M H S S  S f f i S B  ,:H Ki K » t  H M t O m  W K j

S z á llo d a  e lad ás !
dt.

Az .50 év óta fennálló és legjobb karban levő

S chiíbeck íéle szálloda Kassán
a  város közepén és legszebb helyén, az új szinház- 
épület átellcnében szabad kézből és előnyös föltételek 
m ellett eladó.

$$  Csakis szóbeli é rtesítést ad a tulajdonosnő g
ö«v. Sohifbeck L ujza

Kt, Kassa, K ossuth-utcza 9. számú kisebb házában. ,0$

íUBBBBBBBHBBBBBBBBBBOTBBri

* A**********.***********
Jutalomdijazott!

a Sachs Armiu-téle
e l s ő  m a g y a r  c s .  é s  k i r .  s z a b a d a l m a z o t t

hordozható jégszekrénygyár.
BUD APESTEN .

Gyár ••
B ezcrédy-u tcza  19. sz.

Raktárhelyiség: 
K erepesi-u t 40. szám.

K itüntetve  a nagy m illen ium i é rem m el.

Ajánlja ujonan szerkesztett jé g k é s z ü le te it a sör, bor, lej, viz, 
hús, étel stb. behütésére, valamint ta r tá ly a it  fa g y la lt számára s 
gépeit annak előállítására, minden nagyságban és alakban, nem
különben szabadalmazott legújabb és ledgyakorlatibb fém habzó  
és önhabzó csap ja it és h o rd éakn áka t, szellentytk sörhöz, 
melyek folyton a legnagyobb választékban raktáron tartatnak, a 

legolcsóbb árak melleit.

R aktár a Fleischmann-féle tejszállitó kannákból 
eredeti árakon.

Árjegyzékek és ábrák ingyen megküldetnek.

I e o o o o o o o o o o o o e o o o o o o o o o o o e
Telefon-összeköttetés. Táviratok czime: Grosz Ödön Budapest.

Crosz Ödön
szállodai, vendéglői és kávéházi személyzetet elhelyező 

és szakiizleteket közvetítő föügynökség

mim™ SIlldapCM. ni"llllllll'utlll

Tisztelettel van szerencsém a t. szállodás és kávéház
tulajdonos urak, valamint az e szakmába tartozó alkal
mazottaknak

V II. k é r., K á ro ly -kő ru t 9 . (g ró f K ad ik-palo ta )
első udvarban levő, elsőrendű elhelyező ügynökségemet szi
ves figyelmébe ajánlani. M iért is aziránt kérem föl a t. főnök 
urakat, hogy bármi személyzetre vonatkozó szives szükség
le té t irodámból beszerezni méltóztassanak.

Hozzám érkezendő rendcletcknck rögtöni elintézését 
előre Ígérhetem, kiindulva abból, hogy irodámmal egyetem
ben levő s tulajdonomat képező kávéházban mindennemű 
szakképzett személyzet bármikor rendelkezésemre áll. Egyben 
azt is hozom szives tudomásul, hogy irodámban kizárólag 
szakmánkat gyökeresen értő egyéneket alkalmazok, s ezért 
ki van zárva a főnök uraknál ügynökségem folytán küldendőt 
személyzettel való megelégedetlonség.

Egyebekben fölkérem mindazon urakat, kik üzletek 
eladni vagy venni szándékoznak, bizalommal forduljanae 
hozzám, mivel úgy helyben, mint a vidéken, személyesnis 
minden üzletet ismerek, valamint azoknak meneteléről y  
tudomással birok. Végül pedig készséggel állok úgy a h o l , ' 
beli, mint a vidéki igen t. szállodás, vendéglős és káv^s 
uraknak szives rendelkezéseikre akkor is, amidőn bárm id  
ügynek elintézését avagy bevásárlások eszközlésével meK* 
bíznak.

Magamat szives jóindulatába ajánlva, vagyok
kiváló tisztelettől O rosz Ödön.

i o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o i
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Van szerencsém a nagyérdemű közönséget érte
síteni, miszerint az Aréna-ut 40. számú uj házban r j  
(István-nt sarok) a mai kor igényeinek teljesen meg- f t - 
felelő #

vendég lő t j

rendeztem be s azt múlt hó 16 á megnyitottam. &
Fö törekvésem oda irányul, hogy jó  m a g y a r  g *  

konyhám m al, hamisítatlan tiszta  jó  boraim m al, nem- g  
különben figyelmes, előzékeny kiszolgálással s ju tá n y o s  
á ra kk a l  a nagyérdemű közönség teljes megelégedését g 6” 
s minél nagyobb pártfogását kiérdemeljem.

Helyiségem társas ö ssze jö ve te lekre , lakodul- 
m akra  a legalkalm asabb h e ly .

Magamat a nagyérdemű közönség nagybecsű párt- 
fogásába ajánlva maradtam,

Budapesten, 1898. július hó ,19'én.

kiváló tisztelettel gfc.

L e n g y e l  L a jo s .  |
vendég lős.

■8
«8
•8

«8
-8
■8

-8
-8
«8
-8

Eladó szálloda.
Budapest közelében egy diszesen beren

dezett régi

szállodai iixlel
betegség folytán 15.000 írtért eladó. Házbér 
olcsó. — A szálloda, vendéglő, étterem és 
kávéházi helyiségekkel s udvarkerttel van 
egybekötve. K om oly szándékú vevőknek 
l h d s z  G yörgy közvetítő intézete nyújt fel
világosítást Budapesten.

i *

&■
H*

i>

S3»
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KORONA PEZSGŐ
Próbaládák 2 palaczkkal bérmentve Magyarország és 

Ausztria bármely postaállomására 3 Irt utánvéttel. 
Viszonlelárusil ók mik megfelelő engedmény.

Hl .ITTKW .IAVÍÍW.
Budapest, H a ris -b a z á r.

, ÜuoapkstJí
bfesSöíSírTJ''V G a iz lo r B éla  

Soltodéi Jánoi

Knphntók: S z ln io n  I s t v á n  főüzlel Váczi-könil 12., liók-IIzlet 
Váczi-körul 110. és Teréz.-korul 35. - V o g e l  G y u la  Andrássy-ut 29. 
R a b s o h  S á n d o r  Koiopnsi-ut II. S a l l a y  I s t v á n  Koroposi-ul. 
T ö rö k  B ó d o g - Keropesi-til. D ló s y  K á lm á n  Koroposi-iit 22. 
W e in b o r g o r  G u s z tá v  Calvin-tér. T ó th  I iu r o  Cllői-nt 73. 
Ő z ö k k e l F o r e n o z  Nololojls-ulczn. — S t o u r e r  A n 'a l  Bózsn-utczn. 
G a iz lo r  B é la  Buda. Vár. S e l ln e r  G y u la  Buda, Vár. — 

Kő-ut, valamint a  legtöbb fűszer- és csomoge- 
üzlolben.
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Bérbeadási
hirdetmény.

A rófülöp—bogiári hajózási 
társaság tulajdonai képező a Ba- 
laton-parton épült . .B a la to n  
g y ö n g y e 1- s z á lo d á j a  R é v f ü 
lö p ö n , Iposta- és távírda állomás 
Kővágó-Őrsön), mely a mai kor 
igényeinek mogfololőlog van beren
dezve, IS'.I’.I. rv i uprili-  lm -24-|ö| 
kezdve 6 e g y m á s u tá n  k ö v e t 
k e z ő  é v re  b é rb o a d a n d ó .  Ne
vezett szálloda lurtozóknit képe
zik: egy nagy étterem verandával, 
olvasóterem. 5 kényelmesen be
rendezett vendégszoba. 2 padlás 
szoba, továbbá egy korcsmaliolyi- 
ség. 2 szoba a vendéglős számára 
cselédség! lakás, (ágas pincze, 
padlás, istálló, kocsiszín és jég
verem .

Gözliajó-köz.lekodé-s kora ta
vasztól késő őszig. A kérdéses 
szálloda a rendes közlekedési or
szágid mellett féltvén, a bérlő 
nemcsak a nyári idény alatt, ha-

K iadó b o r u k .
40 hektoliter Zalaegerszegi J a n k a - k c g y i  
f e h é r  b o r ,  hektolitereukint 18 fo rin té rt 
e l a d ó .  Értekezhetni: K aszán  L a jo s  fő- 

pinezérrel B a l a t o n - F ü l d v á r o n .
Pirszén-eladás.

i ogé z éven ál >rgn- i

A bérbeadás zárt a já n la to k  
utján, melyek U n g á r  J a k a b  
ú rh o z  R é v f ü lö p r e  ezinizeii- I 
dők — szóbeli tárgyalás mellett 
1898. augusztus 28-án délután 2 j 
órakor a helyszínén, Bévfülöpön 
fog megtartatni. Az erre vonat
kozó feltételek D r. K o v á c s  
V ilm o s  ü g y v é d  á r n á l  T a -  
p o lo z á n , úgy l ’ngár Jakab ur i 
társlagnál Bévfülöpön, nemkü
lönben ,özv. Frank Mónié és lsn“ 
czégnél Bogláron bármikor meg
tekinthetők.

Kelt Hévfőlöpön, 1898. július 
hó 21-én.

A révfiilöp-boglári hajózási 
társaság,

Greiner, Ungár és tsai.
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E ladó  vag y  b érb ead ó  
vendég lő .

G örh ón  (Pinczehely m ellett) a

nagyvendéglö
a hozzátartozó m elléképüle
tekkel, szép kerttel, földek
kel és egy bolthelyiséggel, 
mely különösen hentes üz
letnek alkalm as, eladó,vagy 
több évre kiadó.

É rtekezhetn i:

K lkau J ü a n é  T u la jdonosná l
Dunaföldváron.

Van szerencsénk köztudom ásra hozni, 
hogy a nrai naptól kezdve további intéz
kedésig dió-pirszenet valam int i. osztályú  
pirszenet 100 kgr.-ként lit 1.72
és ii. oszt. pirszenet „ „ fit 1.20
a Budapest-józsefvárosi és budai légszesz
gyárainkban eladunk és k ívánatra szállítás 
és berakással együtt 250— 1000 kgr. vétel
nél 14 krral és több m int 1000 kgr. vételé
nél 10 krral számittatik 100 kgrként.

Azon rendelésekért, melyek Pestről a 
budai oldalra, valam int azok, m elyek a 
kültelkekre szólnak, kétszeres szállítási 
költség számittatik.

Budapest, 1898. aug 1.

Az általános osztrák magyar 
légszesztársulat

budapesti légszeszműveinek helyi igazgatósága.
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A  v o n a t o k  indulása B u d a p e s t  n y .
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O  Közlekedik minden vasárnap.
A  „ „ csütörtökön.

i, ,, hétfőn.
@  „ ünnep és vasárnap jun,

1-tŐl bezárólag aug. 31-ig. 
Közlekedik junius 1-töl bezárólag

augusztus 31-ig.
□  Közlekedik július 1-tőJ.

„ minden szerdán,
ÖJ „ ünnep és vasárnap májút

15-töl bezárólag szept. 15-ig.
@) Közlekedik jun. 1-töl szept. 15-ig
t Parkány-Nánáig csak jun. 1-ig.
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6002;

144 
720 
178 
716 
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Czegléd, Szolnok
Palota-Újpest
Nagy-Maros
Nagy-Maros
Palota Újpest
Pilis-Csaba
Bécs, Páris
Párkány-Nána
Palota-Újpest
Bukarest
Esztergom
Lajosniizse
Érsekújvár
Czegléd, Szolnok
Palota-Újpest
Szeged
Nagy-Maros
Pál óta-Újpest
Bécs
Vácz
Palota-Újpest 
N.-Maros, P.-Nána 

JVerciorova 
Esztergom 
Lajosniizse 
Párkány-Nána 
Palota-Újpest 
Vácz

; Érsekújvár
Palota-Újpest 
Bécs
Konstantinápoly

ISzeged, Temesvár
Zsolna, Berlin 
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sz.v. Verciorova 
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.. IBécs

Lajosmizse 
Nagy-Maros 
Czegléd 
i Párkány-Nána 
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I Érsekújvár 
iSzeged

v.v.
sz.v.

O  Közlekedik minden szombaton.
Q) „ csütörtökön.
□  ,, ,, hétfőn.
Ö* .. ünnep és vasárnap jun 

1-töl bez. aug. 31-ig.
©- Közlekedik junius 1-töl bezárólag 

aug. 31-ig.
Közlekedik junius 1-töl.

A  » minden szerdán.
„ ünnep és vasárnap 

máj. 15-tól bez. szept. 15-ig.
- r  Közi. jun. 1-töl bez. szept. 15-ig.
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<u.9O2 12 20 k.e.v. Konstantinápoly @512 12 10 sz.v. Nagy-Káta
A 102 12 40 „ Bécs.PárisLondon 0 2 2  12 15 Bicske

321 6 25 v.v. Nagy-Kanizsa 310 12 35 Hatvan
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10 6 50 sz.v. Bécs, Graz 1302 1 45 gy.v. Fehring, Graz
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34 1 1 25 v .\ . Székesfehérvár 508 f. [45 Kolozsvár, Brassó
1 318 6 25 Hatvan

1706 7 05 M-SzigetStanislau
(< » Közlekedik kedden és pénteken. I 18 7 15 Bicske
A  i. szerdán és szombaton. 26 7 35 N-Kanizsa, Trieszt
@) , ünnnp és vasárnapokon máj 1506 8 00 Kassa, l’oprád-Felkn

□  Közlekedik jun. 1. bez. szept. 15. 406 8 40 Ungvár, Lemberg
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Palota-Újpest
Nagy-Maros
Bukarest
Palota-Újpest
Bécs, Páris
Palota-Újpest
Lajosniizse
Nagy-Maros
Szolnok, Czegléd
Esztergom
Palota Újpest
Nagy-Maros
Pál óta-Újpest
Bécs
Temesvár
Palota-Újpest
Orsóvá, Temesvár
Párkány-Nána
Pilis-Csaba
Palota-Újpest
Bécs
Zsolna, Berlin 
Esztergom 
Bécs, Osztende 
Szolnok, Czegléd 
Pál óta-Újpest 
Vácz
Nagy-Maros 
Bécs
Lajosmizse
Érsekújvár
Vácz
London,Páris Béc
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London, Páris, Bécs 
Konstantinápoly 

tv.sz.sz Arad 
v.v. Ruttka 
sz.v. M.-Sziget

Brassó, Arad 
Bicske
Lemberg Miskolcz 
Bécs, Sopron 
Poprád-Fulka, Kassa 
Belgrád, Bród 
Brassó, Kolozsvár 
Hatvan
Graz, Fehring 
Bukarest, Brassó 
Paks, Adony,Szabolcs 
Kassa, P.-Felka 
Fiume, Zágráb, Eszék 
Fiume 
Hatvan 
Szolnok 
Győr
Triest, Fiume 
Szabadka 
Buttka, Fülek

t.sz.sz.
sz.v.

gv-v.
sz.v.

gy-v.

gyv.
SZ.T.

O  Közlekedik kedden és pénteken,
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A vonatok iiwliilJíMi Budö-Csőszárfürdő kitérőről. D. e. 6 ó. 24 p. Esztergom felé. D. u. ’ l ó. 19 p. 
7 ó. 05 p. Esztergom leié. *Közlekedik ünnep és vasárnap május 15-tól bez. szeptember 16-éig.

A vonatok IrliC’Zlfte Bllda*CstaÓrfürdÖ kitérőbe. D. e. 7 ó. 36 p. Esztergomból. D. u. 4 ó. 46 p. 
9 ó. 34 p. Esztergomból. 'Közlekedik ünnep és vasárnapokon május 15-től bez. szept. 15-ig.

sz.v.
gy-v.

V. V.
gy-v.
sz.v.

gy-v.
sz.v.

gy-v.

SZ.— V.
gy-v.

SZ.— V.

Hatvan
Berlin, Ruttka 
Konstantinápoly 
Bukarest, Arad 
Gyékényes, Pécs 
Lemberg, Kassa 
London, Páris, Bécs 
Tövis, M.-Sziget 
Graz, Fehring 
Bicske 
Gödöllő
Brassó, Kolozsvár 
Győr
Bécs, Graz 
Brassó, Arad 
Belgrád, Eszék 
Berlin, Ruttka

Szerencs 
Fiume, Zágráb, Pécs 
Stnniszlau, M.-Szigot 
Róma, Fiume, Zágráb 
Munkács, M.-Sziget 
Fiume, N.-Kanizsa

Bicske
Kassa, P.-Felka 
Bécs, Graz 
Berlin, Buttka 
N.-Szeben

Gyulafehérvár 
Trieszt, Fiume 
Munkács, Kassa 
Bicske 
Nagy-Káta 
Hatvan
Siófok, Sz.-fehérv.

, Pilis-Csaba, 2 ó. 29 p. Esztergom, 

Esztergom, *8 ó. 19 p. Pilis-Csaba,



16 Vendéglősök Lapja. 1898. augusztus 5.

Árverési hirdetmény.
Mely szerint alólirott Tisza-Ujlak község elöljárósága közhírré teszi, hogy a község tulajdonát képező

K o ro n a  v e n d é g lő
az 1899. évi január hó 1-ső napjától számított 3 évre nyilvános és zárt ajánlatok utján a f. 
évi augusztus hó  25 -ik  n a p já n a k  délelőtt 9 órakor, a legtöbbel ígérőnek

haszonbérbe  fog- adatn i.
A kikiáltási ár a jelenlegi állapotok szerint 951 írtban  á llap itta tik  meg, a vendéglő 

felépítése esetén azonban az összeg változik s a bérlő az árveréskor már előre köteles lesz 
megajánlani és elfogadni azon összeget, melyet a megnagyobbított helyiségért űzetni fog. Bérlő 
minden kártérítése igénye nélkül köteles lesz tűrni az építkezést, megától értetvén, hogy az. 
építkezés tartama alatt, ha a bérlethez tartozó helyiségekből és tárgyakból semmit használni 
nem fog, haszonbért nem fog fizetni. Az árverési feltételek és az építkezés rajza a jegyzői iro
dában megtekinthető.

Ha az árverés a fent irt napon nem sikerül, a második árverés szeptember hó 9-én 
d. e. 9 órakor fog megtartatni.

Az árverés a képviselőtestület jóváhagyása után válik jogerőssé.
Tisza-Ujlak 1898. julius hó 26-án.

Imreh László, jjegyző. Punatjli János, bíró.

9)@©©©©© ©©©© ©©©© ©©©©©©©©,

Tan- és nevelő-intézet
Rákos-Palotán (Budapest mellett).

Kies és egészséges fekvése folytán a fővárosi elő
kelőbb közönségnek kedvelt nyaralóhelye.

Kényelm es közlekedés a fővárossal a v illanyosvasutak  
és a m agyar állam  vasút á ltal.

Az intézet e g y  öt hold kiterjedésű parkban 
fekszik.

Növendékek felvétetnek 4 elemi. G polgári, 8 gym- 
nasiumi osztályba. Az elemi, polgári és a négy alsó 
gymnasiuml osztályok a nyilvánosság jogával vannak 
felruházva. A gymnasium négy felső osztályába járók 
is alapos oktatásban részesülnek és mint magántanulók 
egy nyilvános főgymnasiumban tesznek vizsgát. A ma
gyar-, német-, franczia-, latin nyelvek alapos tanítására 
különös súlyt fektetek. A szellemi tehetségek fejlesztése 
mellett a test edzésére is kiváló gond fordittatik. 
Kitűnő tanerők. Alapos oktatás és gondos felügyelet. 
Erőt adó jó táplálék. Kitűnő viz. A növeldei dij 
mérsékelt. Ismertetővel (programmal) és bővebb felvilá
gosítással szívesen szolgál

RfíkoN-Pnlotiin (Budapest szomszédságában, 
vasúti-, posta- és távirdaál lomás)

Waí̂ ner Manó,
igazgató, intézeltulajdonos.

5 ©©©©©© ©©©©© ©©©©© ©®©©C

P á ly á z a t.
A n a g y k á ro ly i rég i kasz inó  az általa Nagy- 

Károly város Kölcsey-utczájábau a vármegyei székházzal 
szemben ujoiian létesített helyiségeihez tartozó

vendéglőt
mellék- és kerthelyiségeivel

együtt bérlet utján szándékozik fentartani és kezeltetni.
Felhivatnak mindazon vendéglősök, kik ezen bérletet 

elnyerni óhajtják, hogy ajánlataikat fo lyó 1888. évi 
augusztus hó 3 0 -ik  napjának délelőtti 11 órájáig a nagy
károlyi régi kaszinó igazgatójához czimezvo, vagy zárt 
borítékban nyújtsák be, vagy a je lzett időben megtartandó 
versenytárgyaláson szóbeli ajánlat tétele végett személyesen 
vagy törvényes meghatalmazottjuk utján jelentkezzenek.

Kikiáltási évi bér 1000 frt.
, Az ajánlatokhoz — legyenek azok szóbeliek, vagy 
írásbeliek — 250 frt bánompénz melléklendő.

A szerződés alapját képező bérleti, valamint árverési 
fellételek Nagy-Károlyban a kaszinó igazgatójánál, lent 
kitett határidőig naponként megtokintlietök.
i L , Későn érkező, vagy bánompónzzcl el nem látott aján
latok figyelembe vétetni nem fognak.

Nagy-Károly, 1898. június 30.

A választmány megbízásából:

K a c s ó  K á r o ly ,
igazgató.

Nyomatott Márián György könyvnyomdájában, Budapest, V ili. Mária-utcza 11.




